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Please read the safety instructions before use

1 - DESCRIPTION (drawing n°1)

A - Concentrator D - Temperature control
B - Cold air shot E - Fan power control
C - "Vital" switch F - Position indicator

2 - SAFETY

* The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make sure that the supply cord
never comes into contact with the hot parts of the appliance.

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures. - if it is not working correctly

- as soon as you have finished using it - if you leave the room, even momentarily.

» Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error when connecting the
appliance can cause irreparable harm, not covered by the guarantee.

« As an additional safety measure, we recommend the installation of a residual current difference device in the electrical
circuit supplying the bathroom, acting at not more than 30 mA. Ask your installer for advice.

« Caution : Never use your appliance with wet hands or near water contained in bath tubs, showers, sinks or other @
containers...

* When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water nearby may pose a danger
even when the appliance is turned off.

» This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

G - Removable grid
H - Hanging loop

« If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales service or a person with similar
qualifications, to avoid all danger.

» Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen - it does not work correctly.

* Your appliance can only be repared using special tools.

» The dryer is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of overheating (for example if the rear grill is
blocked), the dryer will stop automatically: contact the After-Sales Service.

* Do not use if the cord is damaged.

» Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

* Do not hold with damp hands.

» Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

» Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

» Do not use an electrical extension lead.

» Do not clean with abrasive or corrosive products.

» Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE : Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for professional purposes.
The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.

3-USE

This hairdryer gives you professional results while maintaining the vitality of your hair:

"IONIC-CERAMIC" System: your hair dryer will automatically disperse negative ions which reduce static electricity,
add shine to your hair and make it easier to manage. This effect is reinforced by the gentle radiant heat emitted by the
ceramic coating.

e “Vital” Function: the central slide automatically programmes a temperature of 59°C combined with an air speed of
15 m/s. This ideal combination allows rapid drying while preventing the appearance of cracks and ensuring that the sca-
les on the hair’s surface remain smooth.

» What's more, you have a large choice of temperatures and air speeds for drying and styling that are perfectly adapted
to your needs.

1)“VITAL” SETTING (figure n° 2):

» Switch on the appliance (speed control in position 1)

« Slide the central switch C to the upper position:

- the pictogram & is displayed in the window and you have selected the automatic position: the temperature of 59°C is
moderate so as to protect your hair, and the air speed of 15 m/s is fast for effective drying.

- the side slides (temperature, speed) are not operational.

2) SEPARATE SPEED AND TEMPERATURE SETTINGS (figure n°3):
When the central slide C is in the lower position, you have a choice of 6 temperature / air speed settings for your hairdryer:

- FOR DRYING:
Hair is at its most vulnerable when it is wet.

A gentle temperature is advisable:

« Ultra-gentle drying

*« Drying for normal hair

A strong blast of air is recommended (speed 2).

- FOR STYLING:

On hair that is already dry, it is possible to use a higher heat setting (temperature «*) for easier styling and hold.
Pressing the Cold air button > every so often helps to fix your style.

An average blast of air is recommended so as not to ruin your hairstyle (speed 1).

4 - ACCESSORIES (depending on model)

- CAUTION: BAYONET FITTING: ROTATE THE ACCESSORIES TO ATTACH OR REMOVE FROM THE HAIRDRYER -

Concentrator: (7)
“Moving Massager” diffuser (8-9-10)
“Classic Volume” diffuser (11-12-13)

5 - CLEANING:
- CAUTION: ALWAYS UNPLUG YOUR APPLIANCE BEFORE CLEANING -

* Your hair dryer requires very little attention.

You can clean it, together with its accessories, using a slightly damp cloth to remove hair or
impurities trapped in the rear grid.
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6 - ENVIRONMENT PROTECTION FIRST !

Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
Leave it at a local civic waste collection point.

7 - TROUBLESHOOTING

- Your appliance does not work in the VITAL position: check that the air speed control is not at 0.

- Your hairdryer stops automatically: check that the rear grille is not blocked with hair; if this is the case, take off the
removable rear grille and remove the hair.

@ Mepen TUM 9K KOPUCTYBATMCS NPUNAA0M, YBAXHO NPOYUTATE IHCTPYKLIIO 3 BAKOPUCTAHHA i nopaam 3 TexHikn 6eaneku.

1 - OMnC (PUCYHOK N° 1)
A - KoHueHTpaTop

B - KHorka nogasi Xono4Horo nositpst
C - MoB3yHkoBUIA BUMMKaY "Vital”

2. NMPABWJ1A BESIMEKN

« Mpunapas nprnagy CuibHO HArpiBAETLCS Mif, 4aC BUKOPUCTaHHSI. YHUKAITE iX KOHTaKTY 3i LKipoto. CTexTe 3a TUM, W06 eNeKTPOLLHYP HIKoam
HE TOPKABCS rapsiuvx YaCTWH Npunagy.

+ Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCA BiAMOBIAHICTIO LIbOro Npunagy YUHHUM CTaHaapTam i HopMam (AMPEKTVBM CTOCOBHO HU3bKOBOSIBTHOrO
06nagHaHHsl, enekTPOMArHiTHOI CyMICHOCTI, 3aXVCTy JOBKINS Ta iH. ).

+ Mpunap cnip, Bigkio4aTy Bif, €NeKTpoMepeXi: Nepes, OYMLLIEHHSIM | AOTNSIAOM, NMPU BUSIBNEHHI BiOXVNEHD Bif, HOPManbHOI poboTH, oapasy nicas
3aKiHYeHHs! BUKOPVCTaHHS, SIKLLIO BM 3a/LLAETe Npunag, 6e3 Harnsay HaBiTb Ha fyXe KOPOTKUiA Yac.

+ MNepesipTe, W06 Hanpyra enekTpoMepeXi Bianosifana Hanpysi, BkasaHii Ha BaLOMy Npunagi.

BHacnifok HenpaeunbLHOro NIBKIIOYEHHS A0 eNeKTPOMEPEXi NPUNa, MOXe 3a3HaTV HeMnomnpaBHUX NOLLKOJKEHb, Ha SiKi rapaHTis He
MOLUMPIOETHCS.

+ [ins 3a6e3neyeHHs JOAATKOBOIO 3aXVCTy PEKOMEHYETHCS BCTAHOBUTM B €1EKTPOMPOBOAL BAHHOT KIMHATY MPUCTPIlA KOHTPOTIO
nmdepeHuijitoaHoro ctpymy (DDR) 3 po604vM 3Ha4eHHSIM avdeperLiioBaHoro cTpymy He suLie 30 MA. MopaasTech 3 Liboro NpMBOAY 3 BaLLMM
€NeKTPOMOHTEPOM.

+ YBara: HiKofn He KOPUCTYTECH MPUNAAOM, SIKLLO Y BAC MOKPI PYKM, @ TaKOX N06GAM3Y BOAW Y BaHHI, B AyLLi, yMUBANbHIKY 260 Oyab-skii @
iHLLI nocyawHi...

+ AKLI0 BM KOPUCTYETECH MPUIAAOM Y BaHHil KiMHaTi, Biikio4yaiTe 0ro Bif enekTpoMepesxi oapasy nicis BUKOPUCTaHHS, TOMY Lo no6nay
BOAM BiH MOXe OyTi He0Ee3NeYHUM HaBiTb TOA|, KON BiH BUMKHEHWIA.

+ Mpunap noTpebye 0cobAMBO NUABLHOTO HArNSAYy, KOMM BiH BUKOPUCTOBYETLCS Ha AjiTsx 00 0cobax 3 0OMEXEHNMM MOXIMBOCTAMM 260 B iXHiIl
NPUCYTHOCTI.

D - MoB3yHKOBWIA perynsTop Temnepatypu
E - MoB3yHKOBWIN perynsaTop WBMAKOCTI
roBiTps

F - IHonKaTop nonoxeHHs
G - 3HiMHa peLLiTka
H - MNetnsa ans niggiLLyBaHHS

+ LLo6 yHuKHYTV HeGe3neku, y pasi NOLLKOMKEHHS €NEKTPOLLHYPA MOro CAif, 3aMiHUTW Ha NiANPUEMCTBI BUPOOHNKA, B AOTO LEHTPI
nicnanpoaaxHoro o6¢cnyroyBaHHs abo 3BepHYBLUMCH 10 CrieLianicTa BianosiaHol keasidikawii.

+ He kopucTyiiTech NpunazioM i 3BEpPHITLCS A0 YNOBHOBAXEHOrO CEePBIC-LIEHTPY, SKLLO Npunaz nagas Ha nignory abo npawuioe HECMPaBHO.

+ Baw npunag MoxHa peMOHTYBaTH TinbK 3a LONMOMOrOIO CreLjaibHVX iHCTPYMEHTIB.

+ Mpunap, 06nafHaHWIn CMCTEMOIO TENIOBOrO 3axMCTy. Y BUNaAKy neperpiBaHHs (Hanpuknag, BHacnifok 3abpyaHeHHs 3aHbOI PeLuiTkv) npunag,
aBTOMATWYHO BUMMKAETBCS: 3BEPHITLCS A0 LIEHTPY NICNSNPOAAKHOr0 06CYyroByBaHHS.

+ Llei npunap He NOBUHEH BUKOPVCTOBYBATUCL OCOBaMM (B TOMY YMCI AiTbMU), SIKi MatoTb 0OMeEXeHi Bi3nyHi, YyTTEBI 4 PO3YMOBI MOXJMBOCTI
a60 He MaloTb NOTPIGHOrO AOCBIAY YW 3HaHB, SKLLO 0coba, BiANoBiAanbHa 3a ixHio 6e3neky, He 3MCHIOE 3a HUMK Harnsay abo nonepeaHLo He
[ana BkasiBoK LLI0/10 BUKOPMCTaHHS npunady. Cnig Harnsaaatv 3a Aitbmu, LWo6 BOHM He rpanmcs 3 npuiafoM

* He kopucTyiiTech npunaziom, SIKLLO Oro eNekTPOLLHYP MOLWKOIKEHNIA

+ He 3aHypioinTe npunag y BoAy i He NiACTaBNSNTE MOro Nig CTPYMiHb BOAW, HABITb A1 O4ULLIEHHS

+ He GepiTb Nnpunag MOKpYMM pykami

+ Slkwo npunag rapsuuin, 6epitb MOro He 3a KOPMyC, a 3a Py4Ky

* Bioxniovaioum npunap, Big, enekTpoMepexi, TAHITb He 3a eNeKTPOLLHYP, a 32 BUNKY

+ He kopuvCTyiiTECH ENEKTPUYHUMU NOJOBXYBAYaMM

* He BVKOp1CTOBYITE 151 O4MLLEHHS aBpa3vBHi ab0 KOPOSiiHi MaTepiann

+ He BukopucToByiiTe npunag, npu Temnepatypax Huxye 0 °C i uiwe 35 °C

TAPAHTISE: Batu npunag npyaHadeHnii Tinbky Ans 4OMALLHEOrO BUKOPUCTaHHS. oro He MoxHa BUKOPUCTOBYBATY ANt NPOMECIHOT AiANbHOCTI.
Y paai HeHaNeXHOro BUKOPMCTAHHS rapaHTis aHyI0ETLCS.

Liein peH A03BONSE OTPUMATH PE3YAbTAT He ipLLe HiX 3 NPOeCiiiH1M 06naaHaHHAM | BooHOYac 36epirae BaLle BONOCCS 300POBUM:
¢ ABTomaTtuyHa cuctema "IONIC-CERAMIC": Baw ¢heH aBTOMATUHHO BUNPOMIHIOE HEraTUBHI iOHW, SIKi HEATPanNi3ytoTb eNEKTPOCTATUYHWIA

3aps. Balle Bosioccs csie i nerko posuicyetbest. Lig ais niacvnioeTbea narigHUM TEnOoBYM BUMPOMIHIOBAHHSM 3 MOBEPXHI KepamiHHOro
MOKPUTTS.

o ®ynkuia " Vital” : cepeaHiM 6iryHKOBIM BIMIKQYEM aBTOMATUYHO BCTAHOBIIOETLCS TemnepaTypa 59 °C y crosyyeHHi 3i LUBWMAKICTIO NOBITPS 15 M/c.
Lle ineanbHe Cnony4eHHs 03BONSIE YHUKHYTI CIYEHHS | BifNyLLLYBaHHSI BEPXHLOIO LLAapy BOJIOCKH | BOAHO4AC 3abe3neyye LUBMAKE BUCYLLYBaHHSI BONOCCS.
Kpim TOro, BM MOXeTe B LUMPOKOMY [liana3oHi 3MiHIOBaTV TeMNepaTypy i LWBMAKICTb NOBITPS, W06 CyLIMTY BOIOCCS CaMe Tak, ik BaM NOTPIGHO.

1) MOJTIOXKEHHSA "VITAL" (pucyHok N° 2):

+ BBiMKHITb Npunag, (nepeseaiTb NOB3YHKOBWIA PEryNsTOp WBWAKOCTI MOBITPS B MONOXEHHS 1).

+ MepeBeaiTb NOB3YHKOBMI BUMIMKaAY C y BEPXHE MONOXEHHS:

- Y BIKOHLL 3’IBNSIETLCS NiKTOrpaMa -@n , LLI0 03HAYaE Nepexia B aBToMaTMyHUiA pexm: Temnepartypa 59 “C € 4octaTHbO NoMiIpHOI, LWo6
3a6e3MneymnTI 3aXMCT BALLOr0 BOOCCS, a LWBMAKICTb 15 M/C - Or0 LUBWIKE BUCYLLYBaHHS.

- BOKOBI MOB3YHKOBI PETYNSTOPU (TEMNEPATYPH i LUBWUAKOCTI) NPK LibOMY He AjloTb.

1) Okpeme perynioBaHHsi TeMnepaTypH i LUBMAKOCTI NoBiTps (pucyHok N° 3) :
Konm noBayHKoBuiA BuMukay C 3HAXOAMTLCS B HYKHBOMY NONOXEHH, HA (eHi MoXHa BMOPaTY 6 Pi3HIX NONOXEHb ANS TEMNepaTypu / LWBIMAKOCTI NOBITPS:

- U151 CYLLIHHS:

Bonoccs HaiibinbLu Bpasnviee TOA], KON BOHO BOJOre.

Heswucoka Temnepartypa pekoMeHayeTLes:

+ Ang ny>xe narifHoro CyLUiHHS

+ + [1n9 CyLWiHHA HOPMasbHOrO BOOCCH

Mpu LBOMY PEKOMEHAYETLCS BUOMPATM BUCOKY LUBUAKICTb MOBITPS (LUBUAKICTb 2).

- 15 BAHICYBAHHS :

Ha nonepeaHb0 BUCYLLIEHE BOIOCCS MOXHA nodasaTy GinbLL rapsye nosiTps (Temnepatypa « + +), Wwob 3adicka nerwe yknaganacs i kpaiie
Tpumanacs.

Jins kpatLof ikcaLli 3a4ickvi MOXHa CKOPUCTATVCS KOPOTKOTEPMIHOBMM HATUCKaHHSIM KHOMKM NOfaYi X0N04HOro MOBITPs K .

CepenHs WBMUAKICTb NOBITPS PEKOMEHYETLCS AN TOrO, WO6 BOMOCCS HE PO3KYMOBIKYBANOCS (LUBUAKICTL 1).

4 - TIPUNALLA (3anexHo Big Moaeni)

- YBATA : BAVIOHETHE KPIMMEHHS : 719 BCTAHOBJIEHHS | SHATTA NMPUJTALAA OO MOTPIBHO NMOBEPTATW HABKOJIO OCI -

KoHueHnTtpatop : (7)
PoacitoBay "Pyxomi nanbui” (8-9-10)

Po3ciloBay "Mopenioiounii” (11-12-13)

5-aornan:

- YBATA: NMEPEL, O4YULLEHHAM 3ABXAW BIOK/IOYANTE MPUNAL BIL, ENEKTPOMEPEXI -

+ Baw deH He notpebye 0cobamBoro aornsay. Bu MoxeTe npoTpaTi Aoro, a Takox npunaaas 3nerka Bojoro
raHyipkoto, o6 Buaansatv Bonoccs abo Opya, ki MOXyTb HAKONMYYBATUCh HA 3a[HIN PELUiTL.
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6 - AKLLIO BUHVKIA NMPOBJIEMA

+ Fkwo y npunagj He npautoe dyHkuia VITAL: yneBHITLCS B TOMY, LLO NMOB3YHKOBWIA PErYNISTOP LUBWUAKOCTI NOBITPS HE 3HAXOAUTLCS B MONOXEHHI 0.
+ 9KL0 BaLL deH aBTOMATVMYHO BUMMKAETLCS: YNEBHITLCS B TOMY, LLIO 33AHS PELLiTKa He 3ab1Ta BOIOCCSM; SKLLIO 3a6U1Ta, 3HIMITb 3aAHI0 PELLTKY
i BUTAMHITb BONIOCCA.

Lugege enne fo6ni kasutamist hoolega l4bi kasutusjuhend ja turvanduded.

@

| - KIRJELDUS (JOONIS 1)
A — Ohuvoo suunamise otsik

B — Jaheda &hu liiliti

C -, Vital” liuglaliti

G — Eemaldatav rest
H - Riputusaas

D — Liugliliti temperatuuri seadistamiseks
E — Liugliiliti 6huvoo kiiruse seadistamiseks
F — Asendingidik

2. TURVANOUDED

* Fo6ni tarvikud kuumenevad kasutamise kiigus.Valtige nende naha vastu puutumist. Jalgige alati, et fo6ni toitejuhe ei puutuks mitte kunagi vastu selle
tuliseid osi.

+ Et garanteerida teie turvalisus, on seade kooskélas vastavate normatiivide ja seadustega (Madalpingeseadmete Direktiivid, Elektromagnetiline Uhil-
duvus, Keskkonnakaitse...).

* Seade tuleb vooluvérgust vilja vétta : selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe, kui Te selle kasutamise |&petate, kui Te ruumist isegi
ainult hetkeks vilja lihete.

« Kontrollige, et kasutatav vérgupinge vastab seadme toitepingele.Valesti vooluvérku iihendamine v&ib f66ni dra rikkuda ning sellised vigastused ei kii
garantii alla.

* Turvalisuse tostmiseks on soovitatav paigaldada vannitoa voolujuhtmestikku rikkevoolukaitseliiliti (RVKL) nominaalse rakendusvooluga kuni 30 mA.
Kiisige ndu oma elektriku kaest.

* Pane tihele : drge katsuge f66ni mitte kunagi margade kitega ning drge kasutage seda vannis, kraanikausis v&i mistahes muus anumas oleva @
ega dussi all voolava vee liheduses... =
* Kui kasutate fo6ni vannitoas, votke see peale kasutamist vooluvdrgust vilja, kuna vesi voi ohuolukordi pdhjustada isegi siis, kui seadme mootor

ei toota.

* Juhul kui f66ni kasutavad lapsed voi puuetega inimesed, peab see toimuma range jarelevalve all.

* Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema miiligijargsel teenindusel v&i vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul
vilja vahetada.

* Arge kasutage fo6ni ning vétke iihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui : seade on maha kukkunud véi ei to6ta korralikult.

* Fooni saab parandada ainult spetsiaaltooriistu kasutades.

maatselt seisma : votke tihendust miiigijargse teenindusega.

* Kaesolevat seadet ei tohi kasutada piiratud fiiisiliste, tajuliste v&i vaimsete vdimetega ning ebapiisavate kogemuste vai vilumusega inimesed (sealhul-
gas lapsed), vdlja arvatud juhul, kui nad kasutavad seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jirelevalve all vGi parast eelnevate juhtnééride saa-
mist. Jalgige, et lapsed ei méingiks seadmega.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

+ Arge kastke f6ni vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks

* Arge katsuge fo6ni niiskete kitega

* Arge hoidke fooni selle korpusest — see on tuline —vaid kiepidemest

* Fooni stepslist vélja tdmmates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust

* Arge kasutage pikendusjuhet

* Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimustada véi sé6vitada

* Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja ile 35 °C

GARANTII : Antud f66n on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada téévahendina. Ebadige kasutamise korral kaotab garantii
kehtivuse.

3 - KASUTAMINE

Fo6n voimaldab saavutada samasuguseid tulemusi nagu salongis, sdilitades lisaks sellele Teie juuste elujéu :

* Automaatne "IONIC-CERAMIC" siisteem: f56n tekitab automaatselt negatiivseid ioone, mis vihendavad staatilist elektrit. Juuksed saavad erakordse
sdra ning on hdlpsamini kammitavad. Antud siisteemi mdju véimendab veelgi keraamilisest Gimbrisest kiirgav soojus.

* Funktsioon " Vital": keskmine liugliiliti liilitab automaatselt sisse temperatuuri 59°C ning huvoo kiiruse 15 m/s. Selline seadistus hoiab ira juukse-
karva I6henemise ja sellel oleva soomuskihi pragunemise, ent samas on garanteeritud juuste kiire kuivamine.

Lisaks sellele on Teil véimalik valida suure hulga erinevate temperatuuride ja kiiruste vahel, et saavutada nii kuivatamisel kui ka soengusseseadmisel
just Teile vajalik tulemus.

1) ASEND "VITAL" (joonis 2) :

* Kaivitage foon (kiiruse liiliti peab olema asendis I).

* Liikake keskmine liiliti C iilemisesse asendisse :

- ekraanile iimub piktogramm @ ning automaatseaded on sisse liilitatud : temperatuur 59°C on piisavalt madal, et juukseid kaitsta, ning 15 m/s 5hu-
voo kiirusest on kiillalt téhusaks kuivatamiseks.

- kiilgmised liugliilitid (temperatuur, kiirus) ei ole aktiivsed.

1) Temperatuuride ja kiiruste eraldi reguleerimine (joonis 3) :
Kui keskmine liugliiliti C on selle alumises asendis, saab seadistada 6 erinevat temperatuuri / huvoo kiirust :

- KUIVATAMISEKS :

Mirjana on juuksed on kdige 6rnemad.

Soovitatav on kasutada méddukat temperatuuri :

* Juukseid eriliselt sddstev kuivatus

*+ Normaalsete juuste kuivatus

Soovitatav on kasutada tugevat Shuvoolu (kiirus 2).

- SOENGUTEGEMISEKS :

Eelnevalt pooleldi kuivatatud juuste korral véib kasutada kérgemat kuumust (temperatuur ¢*¢), et hélbustada nende modelleerimist ja tagada soengu
plisimajadmine.

Et juuksed paremini seisaksid, vdib korraks alla vajutada nupu Kiilm 8hk >k .

Soovitatav on kasutada méddukat huvoolu, et juukseid mitte sassi ajada (kiirus 1).

4 — LISATARVIKUD (séltuvalt mudelist)

- PANE TAHELE : BAIONETTKINNITUS : TARVIKUTE KULGEPANEKUKS JA ARAVOTMISEKS TULEB NEID KEERATA -

Ohuvoo suunamise otsik : (7)
Otsik "Sasivad sdrmed " (8-9-10)

Otsik "Modelleerija" (11-12-13)

5-HOOLDUS :

- PANE TAHELE : ENNE FOONI PUHASTAMIST TULEB SEE ALATI VOOLUVORGUST VALJA VOTTA

* Fo6ni juures vajalik hooldus on minimaalne. Seadme ning samuti tarvikute puhastamiseks kasutage kergelt niisket lappi,
et eemaldada juuksekarvad véi mistahes muu mustus, mis voib olla tagaresti kiilge jadnud.
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6 — KUI FOON EI TOOTA KORRALIKULT...

* Foon ei toota asendis VITAL : veenduge, et Shuvoo kiiruse liiliti pole asendis 0.
* Foon lilitub automaatselt vilja : veenduge, et tagarest pole sinna jadnud juuste tdttu umbes; kui vajalik, votke eemaldatav tagarest dra ja puhastage
see juustest.

Pirms lieto3anas riipigi izlasiet lieto$anas instrukciju, ka arT drosibas noteikumus.

| - APRAKSTS ( |.zim.)

A. Uzgalis - koncentrators
B. Auksta gaisa tausting
C. Sledzis ,,Vital”

D.Temperatiiras slédzis
E. Gaisa atruma slédzis
F. Poziciju indikators

G. Nonemamas restes
H. Pakarsanas posms

kamo pieredzi vai zina3anam, iznemot gadijumus, kad $7s personas izmanto ierici par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba, ievérojot attiecigaja
ierices lieto$anas pamaciba izklastitus noteikumus. Ir javéro bérnus, lai tie nespélétos ar ierici.

- Nelietojiet to, ja vads ir bojats

- Neiegremdgjiet to GdenT un nepalieciet zem tdens, pat tirot

- Nenemiet to ar mitram rokam.

- Nenemiet to rokas aiz korpusa, kur$ ir karsts, bet aiz roktura

- Neatsl&dziet to raujot aiz vada, bet nemot aiz kontaktdaksas

- Neizmantojiet elektrisko pagarinataju

- Netiriet to ar abrazivam un korozivam vielam.

- Nelietojiet to pie zemakas temperatiiras par 0° C un pie augstakas par 35 ° C

Garantija: Jusu aparats ir domats lietosanai tikai majas apstaklos.Tas nevar tikt lietots profesionaliem mérkiem. Nepareizas lieto$anas gadijuma garan-
tija netiek piemérota vai nav deriga.

3. LIETOSANA

Sis matu 7avétdjs Jums atlaus ieglit profesiondlu rezulttu, saglabajot Jisu matu dzivigumu.

* Sistéma ,,JONIC-CERAMIC”: Jisu matu féns izdod negativus jonus, kas samazina statisko elektribu. Jisu mati spidés un blis daudz vieglak kemmé-
jami. So efektu pastiprina radiantkarstums, kuru izdala keramikas parklajums.

* Funkcija ,,Vital”: centralas programmas automatiskais slédzis, temperatiira 59° C apvienojas ar gaisa atrumu |5m/s.
ST attieciba vislabak lauj izvairities no plaisu rasanas un matu $kel3anas, vienlaicigi nodroinot atru zavésanu.

Jums ir arT liela gaisa temperatiiras un atruma izvéle, Zavésanai un friziiru veido3anai, kas ir nevainojami piemérota visam Jtsu vajadzibam.

1. POZICIJA VITAL” ( 2.2im.) :
- leslédziet aparatu (atruma slédzis uz |. poziciju).
- Novietojiet centralo slédzi C augstaka pozicija:

- piktogramma @& paradas uz displeja un Jis esat ieslégusi automatisko poziciju: temperatiira 59° samazinas, lai aizsargatu Jasu matus un atrums
15m/s ir straujs, lai Zavétu efektivi.
- Sanu slédzi (temperatiira, atrums) nav operativi.

II. Atseviska temperatiiras un atruma noregul&ana ( 3.zim.):
Kad centralais slédzis C atrodas zemakaja stavokli, matu féns Jums piedava 6 poziciju temperatiras/gaisa atruma izvéli:

- Zavésanai:

Kad mati ir mitri, tie ir daudz jGtigaki.
leteicama maiga temperatiira:

* Ultra-maiga Zavésana

* Normala matu Zavésana

leteicama spéciga plisma (2.3trums).

- Friziru veido$anai

Pirms matu Zavé3anas, ir iesp&jams izmantot daudz intensivaku siltumu (temperatiira ***) , lai atvieglotu stila veido3anu un Jasu izskatu.
Atseviska darbiba ar taustinu Aukstais gaiss >K laus Jums labak ieveidot friziiru.

M@érena piisma ir ieteicama, lai matus nesaveltu (l.atrums).

4. PIEDERUMI ( atbilstosi modelim)

- Uzmanibu: nostiprinasana ar uzgali: pagrieziet piederumus, lai tos nostiprinatu un nonemtu-

Uzgalis-koncentrators: ( 7)
Difuzors ,,Mainigie pirksti” ( 8-9-10)

Difuzors ,Model&tajs”(1 1-12-13)

5. KOPSANA

- Uzmanibu: pirms tiri$anas vienmér atslédziet aparatu —

- Jisu matu zavétajam ir nepiecieSama |oti minimala kop3ana. Jis varat to tirit, ka arT t3 piederumus viegli ar mitru lupatinu,
lai iznemtu matus vai attiritu aizmuguréjas restes no tiem.

]
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6.PROBLEMU GADIJUMA

- Jusu aparats nedarbojas pozicija VITAL: parliecinieties, ka atruma slédzis nav uz 0.
- Jisu matu Zavétajs automatiski izslédzas: parliecinieties, ka aizmuguréjas restes nav aizsprostotas ar matiem; ja tads ir gadijums, tad nonemiet
aizmuguréjas restes un iznemiet matus.

Prie$ naudodamiesi aparatu atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija ir saugos patarimus.

D —Temperatiiros jungtukas
E - Oro grei¢io jungtukas
F — Padé¢iy rodiklis

G — Isimamos grotelés
H — Pakabinimo Zziedas

rintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, i§skyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkamga prieZitirg arba jie i§ anksto gauna
* Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas

* Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami

* Nelaikykite drégnomis rankomis

* Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos

* Neijunkite traukdami uz laido, bet i$traukite kistuka i3 lizdo

* Nenaudokite elektrinio ilgiklio

* Nevalykite $veitimui skirtomis ar korozija sukelian¢iomis priemonémis

* Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatirai

GARANTIJA: Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tikslams. Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma
ir tampa negaliojanti.

3 - NAUDOJIMAS

Sis plauky dziovintuvas Jums leidzia pasiekti puiky rezultata, kartu i¥saugodamas plauky gyvybinguma:

* Automatiné sistema ,JONIC-CERAMIC": plauky dZiovintuvas automatiskai generuoja neigiamus jonus, kurie mazina statinj kravj. Jisy plaukai bliz-
gés ir bus lengviau i$§ukuojami.
Sj poveikj sustiprina maloni iluma, sklindanti i§ keraminio pavirsiaus.

» Funkcija ,,Vital®: centrinis jungtukas automatiskai uzprogramuoja 59°C temperatiira ir nustato 15 m/s oro greitj. Sis idealus pasirinkimas neleidzia
plaukams skilinéti ir nenudegina plauky pavirsiaus, tuo paciu plaukai greitai isdziovinami.
Be to, plauky dZiovinimui ir Sukavimui yra platus temperatiiry ir greiciy pasirinkimas, atitinkantis visus Jisy poreikius.

1) PADETIS ,VITAL" (2 pieginys):
* Jjunkite aparata (greicio jungtukas | padétyje).
* Centrinj jungtuka C pastumkite j virsy:

- Langelyje pasirodo @ zenklas ir nusistato automatiné padétis: 59°C temperatiira suvelninama siekiant apsaugoti plaukus, o 15 m/s oro greitis
didelis, kad plaukai gerai i3dzitity.
- Soniniai jungtukai (temperatiiros, grei¢io) neveikia.

1) Atskiras temperatiiry ir greitiy reguliavimas (3 piesinys):
Centrinj jungtuka C pastlime j apacia, galite pasirinkti 6 plauky dziovintuvo temperatiiros/ oro grei¢io padétis:

- DZIOVINIMUI:

Plaukai labiausiai pazeidziami, kai yra $lapi.

Rekomenduojama pasirinkti neauksta temperatiira:

* Labai $velnus dziovinimas

s Normaliy plauky dziovinimas

Rekomenduojama dziovinti greitai (2 greitis).

- SUKAVIMUI:

Didesne $iluma galite pasirinkti pusiau i$dZiovintiems plaukams (temperatiira **), kad biity lengviau juos suformuoti ir islaikyti forma.

Spaudziant 3alto oro mygtuka >K Jasy Sukuosenos fiksacija bus geresné.

Rekomenduojama naudoti vidutinj greitj, kad plaukai nesitar$yty (I greitis).

4 — PRIEDAI (pagal modelj)

- DEMESIO: PRITVIRTINIMAS KAISTINIO TIPO JUNGTIMI: NOREDAMI PRITVIRTINTI IR ISIMTI PRIEDUS, PASUKITE JUOS -

Oro srauto telktuvas: (7)
Difuzorius ,,Mobills pirstai“ (8-9-10)

Difuzorius ,,Modeliuotojas* (I 1-12-13)

5 - PRIEZIURA:

- DEMESIO: PRIES VALYDAMI APARATA VISUOMET ISJUNKITE J] IS TINKLO -

« Jusy plauky dZiovintuvui reikia labai nedaug priezitros. Norédami nuvalyti plaukus arba nesvarumus, kurie gali likti ant
galiniy groteliy, aparaty ir jo priedus galite valyti lengvai sudrékintu skuduréliu.

|
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6 - KILUS PROBLEMOMS
* Jiisy aparatas neveikia ,,VITAL* padétyje: sitikinkite, kad oro grei¢io jungtukas néra padétyje 0.

* Plauky dziovintuvas sustoja automatiskai: jsitikinkite, kad galinés grotelés neuzkimstos plaukais; jei jos uzkimstos, nuimkite galines isimamas groteles
ir plaukus istraukite.

lMepep cnonb3oBaHMEM O3HAKOMUTLCS C NpaBuiami TeXHUKN 6e30MacHoCTy

G - CbemHas peletka
H - KonbLo ans nogseckn

* He vcnonb3oBath Npu NOBPEXAEHHOM LLHYpE.

* He norpyxartb B BOZy, He CMofiackuBaTh BOAOM - AaXKE /NS OUNCTKU.

* He fiepxxaTb BKIIOYEHHbI B CETb NPUOOP BNXKHBIMU pyKamu.

* N3-3a HarpeBa Kopnyca cneayeT gepxarb Npubop TONbKO 3a py4ky.

* NS OTKMIOYEHNS OT CETU, He TSHYTb 3a LLUHYP, @ BbIHYTb BUANIKY U3 PO3ETKU.

* He nonb3oBaTtbCs yANMHATENEM.

 [1ns YUCTKM NPUBOPaA HE MPUMEHSITb a6Pa3UBHBIX UM KOPPOMOHHBIX CPEACTB.
* He ucnonb3aosatb npu Temnepatype Hike 0°C v Bbiwe 35°C.

FAPAHTUSA: [laHHblii npubop NpesHasHaueH UCKIIOYNTENbHO Anst GbITOBOrO UCMOMb3oBaHus. OH He paccynTaH Ha NpoeccroHanbHyto paboTy.
B cnyuae He COOTBETCTBYIOLIErO Ha3HAYEHMIO UCMONb30BaHNS MPUGOPa rapaHTUs TEpSIeT cury.

3 - MOPAOOK PABOTbI:

C MoMOLLbIO HALLero (heHa MOXKHO A0BUTLCS "NPOCECCHOHANBHOMO" pesynbTaTa, He OKasblBast BpeAHOro BO3AENCTBIS Ha 3[0POBLE BOMOC:

OyHKuus VITAL : CoyetaHue nzeansHomn Temnepatypbl 59 C ¢ onTuManbHOM CKOPOCTbIO BO3AYLWIHOMO NoToka 15 M / cek faeT BO3MOXHOCTb GbICTPOM CyLUKW Mpu
MaKCUManbHOM 3alLyTe BOSOC OT PaCLUENNEHNst 1 OTCIIOEHNS YellyeK C UX NOBEPXHOCTU.

+ Kpowme Toro, B Bauem pacrnopshkeHun 60sbLLOW BbIGOP TEMMEPATYP U PasfnyHbIX CKOPOCTeN NoAa4um Bo3Ayxa /s YA0BNIETBOPEHMS MI0CbIX TPEBOBAHWIA Mpu CyLLKe 1
yKnafiKe Bomoc.

1) PEXKM "VITAL" (puc. Ne 2):

* BkntounTe npubop (ABVKOK CKOPOCTM B NOMNOXKeEHM 1).

« YcTaHoBuTe LleHTpaJ'IbeIﬁ ABMKOK Ce BepXHee MnosioXkeHue.

- B OKOLLIKE NOSIBNRETCA NMKTOTPamMMa yia., yKasbIBalowLast, 4T0  YCTaHOBIIEH aBTOMATUMECKWI PeXVM: yMepeHHas Temnepatypa 59°C rapaHTupyeT 3aluuTy 3A0poBbst
BOJSIOC, & CKOPOCTb Nofauqn Bosayxa 15 M/c CryXuT Ans ux 3 eKTUBHON 1 BbICTPON CYLLKU.

- BokoBble AABWXKY (TeMnepaTypa, CKOPOCTb) Mpy 3TOM He paboTatoT.

Cuctema «IONIC-CERAMICy: Ball theH aBTOMATUYECKV BbiAENsieT HeraTyBHO 3apsKEHHbIE MOHbI, YMEHbLUAIOLLWE 3apsif, CTaTUYeckoro
anekTpuyecTsa. Bawwm Bonocs! oﬁnanam cuaLWUM Bneckom u nerye pac4yecbiBatOTCA. ﬂeﬁcmwe ycunueaetcs MArkUM TennoBbIM
n3ny4yeHvem, UCXoasaLwmnm OT Kepammn4eckoro NoKpbITUS.

2) HE3ABVCVIMAST PETYJIMPOBKA TEMMEPATYPbI 1 CKOPOCTW (puc. Ne 3)
Korpa LeHTpanbHblit BXOK C OMyLLeH BHI3, Bbl MOXETE BbIGPATL OZMH 13 6 PEXMMOB C pasnnHON TEeMNepaTypoit/cCKOPOCTLIO MoAaYM BO3AyXa:

- [ns cywku:

VMeHHO BNnaXkHble BOMOCh! Haubonee yA3suMb.

Moatomy 3apaHee 6bina ycTaHoBMEHa WazsLas TemnepaTypa:

« Cyllka CBEpXHyBCTBUTEbHBIX BONIOC

++ CylKa HopMarbHbIX BOSIOC

[Mpu 3TOM peKoMeHZyeTCst "CUmbHbIN BETep" (CKOPOCTb Mojaun BO3Ayxa 2).

- fins yknapgku:

Ecnu Bonock! npeaBapuTenbHo Gbiv BbICYLLEHDI, MOXHO BbIGpaTh 60mee BbICOKYo TeMnepaTypy (TeMnepaTypHbIil PEXIM *#¢): Tak OHI fIErde 1 nyulle NpUHUMAaIoT (opmy.
HaxxaTue Ha KHOMKy nojaqm XonoAHoro Bosgyxa (XonoAHbIi Bo3ayx *) MOMOXET JlyHLle 3aKpenuTb Npu4ecky. PeKoMeHayeTcs CpeaHss CKOPOCTb Nofgayn Bo3ayxa,
YTO6bI He PacTpenatb BOMOCI (CKOPOCTb 1).

MoaTonkHuTe Briepes ABkok “IONIC" ("Monnsaums”), pacrionoxeHHbiit BBEpXy (heHa: KHOMKa 3aropaeTesi, yKasbisasi, 4T0 MPOLECC MOHM3ALMI HAYasCsi. ITO CIYKUT
ANS yMEHBLUEHUS CTATU4ECKOro 3MeKTPUHECKOro 3apsiAa Bosoc. YTo6bl 0CTAHOBITL MPOLIECC MOHM3ALWMM, MOABUHLTE ABWKOK B 06paTHOM HanpasneHum.

4 - MPUHALNEXXHOCTMW (8 3aBucumocTyt oT moaenv)
KoHueHTpatop (7)
Lvchbysop " Aemkywmiics maccaxep” (8-9-10)

[Ducpcpysop” Knaccudeckwin ofbem (11-12-13)

5- YXO[

BHWMAHWE: Bceraa oTknioyanTe annapat nepej H1CTKONA.

« Baw cheH HyxzaaeTcs B yxoze. Bbl MOXETe UNCTUTL (heH 1 ero MPUHaANEXHOCTY Crerka BNaHo TPSAMKOiA 415 yAaneHus Bonoc niv
BO3MOXHbIX 3arPA3HEHWIA, CKOMMBLLWXCA Ha 3aAHelt peLueTke.

* Hukorpa He 1cronb3ayiiTe CIUpT A YUCTKY heHa.

* Hukoraa He norpy»aiite cheH 11 ero npuHaznexHoCT! B BOZY.

* TwaTenbHO OCYyLIMTE BbI4ULEHHbIE HacTK annapara.

|
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6 - ECNI MPUBOP HE PABOTAET

pubop He pabotaet B pexume VITAL :

ybeauTech, 4TO ABMKOK CKOPOCTU MoAauy BO3Ayxa He HaXOAUTCS B MOMOXeHu 0.

PeH 47151 BOSIOC OTK/1K04aeTCsi aBTOMaTnHeCcku.

Y6eauTech, 4TO B 3aAHIOI0 PELLETKY HE Nonanu BOMOCkl; B MPOTUBHOM Cy4ae CHUMUTE PeLLeTKy W yAanuTe BOMoChI.

- Lieto3anas laika aparata piederumi klGst |oti karsti. |zvairieties no kontakta ar adu. Parliecinieties, ka barosanas vads nekad neatrodas kontakta, kad

- Aparats jaatslédz: pirms tirisanas un kopsanas, nepareizas funkcion&sanas gadijuma, tiklidz Jis esat beigusi to lietot, kad JTs izejat no majam, ar?

Visas pieslégsanas klUdas var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija neaizsarga.

- Uzmanibu: nekad neizmantojiet aparatu ar saslapinatam rokam vai tidens tuvuma, vann3, dus3, tualeté vai citas tvertnés...

- Ja barosanas vads ir bojats, tas blitu janomaina razotajam, servisa centra, kur tas nopirkts vai personai, kura ir sertificéta, lai izvairitos no briesmam.

- Aparats ir apgadats ar termiskas drogibas sistemu.

B — Salto oro mygtukas

* Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy. Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

* Aparatas turi biiti i$jungtas: prie valant ir atliekant prieziliros darbus, sutrikus veikimui, baigus juo naudotis, pasitraukus nuo jo net trumpam laikui.

* Kad bty uztikrinta papildoma apsauga, rekomenduojama elektros tinkle, i$ kurio elektra tiekiama vonios kambariui, instaliuoti liekamaja srove val-

* Jei naudojate aparatg vonios kambaryije, baige naudotis i$junkite jj i$ tinklo, nes laikyti jj arti vandens, net ir neveikiantj, gali biiti pavojinga.

* Jei maitinimo laidas yra pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezilira po aparato pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmuo jj

* Jusy aparatg galima pataisyti tik naudojant specialius jrankius.

« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, netu-

A - KoHueHTpaTop D - Mepekntoyatens perynupoBkn TeMnepaTypb

* B uenax Baueit 6e30nacHOCTY AaHHbI NPUGOP COOTBETCTBYET AENCTBYIOLMM HOPMaM 1 Npasunam ([UpekTBa O HU3KOM HanpsXeHuW, ANPeKTUBa 06

AaXKe Ha HECKOMbKO MUHYT.

. ,D.J'Iﬂ nonHoro obecreyeHns 6e3onacHocTu pexkomeHayeTcsa NOAKMIYUTL K 3N1eKTPOCeTH BaHHOW KOMHaTbI TOKOOrpaHu4uTenb, OTKHIO‘-{aIOIJ.lMI;I noAady anekTponuTaHus,

« Ecnv Bbl Nonb3yeTech Npr6opoM B BaHHOW, 06513aTeNbHO OTKIIKOYAlTe ero oT CETU MOCMNE UCTOMNb30BaHNS:

CreLmanucToM CoOTBETCTBYIOLel KBanmuKaLmm.

. ﬂ,aHHbIVI SJ'IEKTpOI'Ileﬁop HE [OJKEH UCMONb30BaTbCA MLaMKN (E TOM 4ucne FleTbMM) C OrpaHn4eHHbIMK ¢I/I3V|"I€CKI/IMVI, CEHCOPHBIMU UNK YMCTBEHHBIMI BO3MOXHOCTAMU, a TaKXe
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac sie z informacjami dotyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania urzadzenia

1 - OPIS (rysunek nr. 1)

aparats ir sakarsis.
- Jasu drogibai, $is aparats atbilst piemérojamam normam un direktivam (Zema sprieguma direktiva, Elektromagnétiska saderiba,Vide...).
dazbrid.
- Parliecinieties, ka Jtsu elektroinstalaciju spriegums atbilst Jtisu aparatam.
- Lai nodrosinatu papildus dro3ibu, vannas istaba pie elektriskas stravas ieteicams instalét sistému ar atlikuso standarta parvadu (SAP), noteikta stan-
darta parvada darbiba nedrikst parsniegt 30mA. Jautajiet savam montierim. %
- Ja izmantojiet aparatu vannas istaba, atslédziet to tilit p&c lietosanas, jo Gdens tuvums var radit briesmas arT kad tas ir izslégts. t
- Nepiecie$ama stingra uzraudziba, kad aparatu lieto bérni vai invalidi, ka arf, ja aparatu lieto vinu tuvuma.
- Nelietojiet aparatu un sazinieties ar sertificgto servisa centru, ja: Jisu aparats ir nokritis, ja tas normali nedarbojas.
- Jasu aparatu nevar labot ne ar ko citu, ka tikai specialiem instrumentiem.
- Parkar3anas gadijuma (sakara ar uzdeguma veido3anos uz aizmuguré&jam restém), aparats automatiski jaizslédz: sazinieties ar klientu servisu ( KS)
- lerice nav paredzéta izmanto$anai personam (tai skaita arT bérniem) ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai mentalam sp&jam, personam ar nepietie-
A — Oro srauto telktuvas
C — ,Vital* jungtukas
* Siekiant uztikrinti Jisy sauguma, $is aparatas pagamintas laikantis galiojanciy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderina-
mumo ir Aplinkos apsaugos direktyvy...).
« Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato.
Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos ir panaikinti garantija.
domus sroves, kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Paprasykite elektros instaliacija jrengian¢io asmens patarimo.
* Démesio: savo aparato niekada nenaudokite $lapiomis rankomis arba arti vandens voniose, dusuose, kriauklése ar kituose induose... %‘
* Jei aparata naudojate Sukuodami vaikus ar nejgalius asmenis arba naudojatés juo jiems esant 3alia, turite atidziai prizidréti, kad jie neliesty aparato.
turi pakeisti, kad nebiity pavojaus susizeisti.
* Nenaudokite savo aparato ir susisiekite su |galiotu prieziiros centru, jeigu: Jisy aparatas nukrito, jei jis neveikia kaip jprastai.
* Aparate yra terminés apsaugos sistema.
Perkaites (pavyzdziui, dél purvo ant galiniy groteliy) aparatas sustos automatiskai: kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezitira po pardavimo.
1 - ONMNCAHME (pucyrok Ne 1)
B - KHonka xonogHoro soaayxa E - Mepeknioyatenb perynupoBku CKOPOCTM MOTOKA BO3Ayxa
C - [lenxok “Vital” F - NHankaTtop pexumos
+ Bo Bpemsi paboTbl OTAeNbHble YacTH Npubopa cUnbHO HarpesatoTcs. U3beraiiTe KOHTaKTa ¢ KoXei. CneauTe, 4TO6bI WHYP NUTaHWS He Kacancs ropsumx
yacTeii npubopa.
971EKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTU, OXPaHe OKpyXalolLein cpefbl,...).
« O6si3aTenbHO BbIKIOYaTe NpUbop: Nepes YNCTKON 1 TEXOBCTYXMBAHWEM, NPU COOSIX B paboTe, MO OKOHYaHUW WCMOMb30BaHNS, €CNN Bbl OTXOANTE OT npubopa,
« Y6eauTech, YTO HaNpsiXeHWe Ballel AMeKTPOCETH COOTBETCTBYET paboyeMy HanpshkeHuo npubopa. Jllobas owmnbka Npu NoAKMHEHUN MPUBOPa MOXKET MPUBECTU K
HEDépﬁTVIMbIM MoSIOMKaMm, KOTOpble He NOKpbIBaKTCA rapaHTmeﬁA
ecnu cuna Toka npesbiwaeT 30 MA. ObpaTuTeCh 3a COBETOM K CrieLyanicTy.
® Hikorpa He nonb3yiTech MpuGOPOM C MOKPbIMI pykamit Ui BGN3M Pe3epByapoB C BOAOIA, B BaHHOW, flylLe, yMbBaNlbHUKE U T.M...
XY
67130CTb BoAbI OMacHa, Aaxe ecriv npuéop He padoTaer.

« Jllo6oe ncnonb3oBaHue npubopa Ans AeTen Uu caMumn 4eTbMU 1 MHBaNAaM1 TpebyeT Camoro CTPOro KOHTPONS.

« Bo n36exaHue onacHocTu nio6oro poga ﬂOBpe)KFleHHbII;I LWHYp NUTaHUA 3aMEeHAETCA TONbKO U3roTOBUTENEM, LIeHTPOM nocnenpoja)KHoro OéCJ’Iy)KVIBaHVIR wnn

« Ecnu npubop ynan unu nnoxo pabotaeT, He BKOHaliTe ero: 06paTnTech B LIGHTP NOCNENPOAAXHOr0 06CyXNBaHMS.

« Annapart mMeeT 3alMTHYIO CUCTeMy OT neperpesa: B cnyyae neperpesa (Hanpumep, 13-3a 3arpsi3HeHns 3a/Heil pelleTKi) annapat oCTaHaBMMBaEeTCs aBTOMATUYECKM:
obpatyaitecs B Otgen.

nmuamu, He OGJ'IEABIOLIJ,MMVI HeO6XO[ZlI/IMhIM OMbITOM W 3HaHWAMMU, €CNIN TOJIbKO OHU HE 6yﬂyT HaxoAnTbCS NOf, MPUCMOTPOM JinLa, OTBEYatoLwero 3a ux 6e30MacHOCTb, U He nonyyat
OT HEro npeagapuTesibHble Pa3bACHEHNA OTHOCUTENIbHO UCMONb30BaHUA 3neKTp0an60pa. PeKOMeH,ELyeTCR CneanTb 3a TeM, YTOGbI AETU He urpanu ¢ 3neKTpoan60p0M.

A - Koncentrator

B - Przycisk zimnego powietrza

C - Przefacznik "Vital"

D - Sterowanie temperatury
E - Sterowanie mocy wentylatora
F - Wskaznik pozyciji

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

¢ Urzadzenie bardzo nagrzewa sie w czasie uzywania. Unikaé¢ kontaktu ze skora. Upewnic sig, ze przewdd zasilania nie styka sie

G - Ostona do zdejmowania
H - Pierscien do zawieszania

Z goracy ured

« Dla Panstwa bezpieczenstwa, urzadzenie jest zgodne z obowigzujacymi normami i przepisami (Dyrektywa niskie napigcia, zgodnos¢ elektromagnetyczna,
Ochrona srodowiska, ...).

* Urzadzenie nalezy odtaczy¢: przed czyszczeniem i konserwacjg, w razie nieprawidtowego dziatania, po zakonczeniu uzywania, podczas nieobecnosci,
nawet przez krotki czas.

* Nalezy upewnic sie, czy napiecie instalacji odpowiada napieciu urzadzenia. Nieprawidtowe podtgczenie moze spowodowac nieodwracalne uszkodzenie
nie objete gwarancja.

¢ Aby zapewnic¢ dodatkowe zabezpieczenie, zaleca sig instalacje w obwodzie zasilania tazienki urzadzenia zabezpieczajacego ze szczatkowym
pradem réznicowym (DDR) nie przekraczajgcym 30mA. W tej sprawie nalezy skonsultowac sie z elektrykiem.

* Urzadzenia nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekami. Nie nalezy go tez uzywac¢ w poblizu napetnionej woda wanny, umywalki, brodzika czy innych
pojemnikéw z woda...

* Kiedy urzadzenie jest uzywane w tazience, nalezy je odtaczyé natychmiast po uzyciu, poniewaz bliskoé¢ wody moze stanowi¢ zagrozenie nawet,
jezeli urzadzenie jest wytaczone.

* Nalezy zapewni¢ odpowiedni nadzor jezeli urzadzenie jest uzywane dla lub przez dzieci lub osoby niepetnosprawne.

+ Jesli przewdd zasilania jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony przez producenta, przez jego dziat obstugi posprzedaznej lub przez osobe posiadajaca odpowiednie
kwalifikacje w celu uniknigcia niebezpieczenstwa porazenia pradem.

S

« Nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem, jezeli: urzadzenie upadto, nie dziata prawidtowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowodowanego na przyktad zatkaniem kratki tylnej), urzadzenie wylacza sie
automatycznie: w takim przypadku nalezy skontaktowac sig z serwisem.

+ Urzadzenie to nie jest przewidziane do uzytku przez osoby (réwniez dzieci) o ostabionej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione
odpowiedniego doéwiadczenia lub wiedzy, chyba ze znajdujg si¢ one pod nadzorem oséb odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo lub jesli moga uzyskac¢ od nich uprzednio
instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania tego urzadzenia. Szczegélng uwage nalezy zwraca¢ na dzieci, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie one urzadzeniem.

« Nie uzywag, gdy kabel jest uszkodzony.

« Nie zanurza¢ w wodzie i nie moczy¢, nawet w czasie czyszczenia.

* Nie trzyma¢ mokrymi rekoma.

« Nie trzyma¢ za gorgcg obudowe, ale za raczke.

« Aby wyltaczy¢ z gniazdka, nie pociagac za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosowa¢ przedtuzaczy elektrycznych.

« Nie czysci¢ za pomoca produktéw Sciernych lub korozyjnych.

« Nie uzywa¢ w temperaturze ponizej 0°C i powyzej 35°C.

GWARANCJA: Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym. Nie moze byé uzywane do celow
profesjonalnych. Gwarancja jest anulowana i traci waznos¢ w przypadku nieprawidtowej obstugi.

3 - OBSLUGA:

Suszarka umozliwia uzyskanie profesjonalnych wynikéw z réwnoczesnym zachowaniem witalnosci wioséw:

* Funkcja ,,Vital”: érodkowe ustawienie suwaka pozwala na automatyczne potaczenie temperatury 59°C i predkosci nawiewu 15 m/s.
Takie idealne potaczenie umozliwia zapobieganie wystepowaniu pekniec i odklejaniu sie fusek z powierzchni wiosa zapewniajac
réwnocze$nie szybkie suszenie.*

* Dane uzyskane na podstawie standardowych testow laboratoryjnych.

« Dodatkowo dysponujesz szerokim wyborem temperatur i predkosci powietrza umozliwiajacych suszenie i uktadanie wioséw doskonale dostosowane do
Twoich potrzeb-

« System "IONIC-CERAMIC": Twoja suszarka do wiosdéw automatycznie emituje ujemne jony zmniejszajace elektrycznosé statyczna.
Twoje wiosy Isniq potyskiem i tatwiej sie je rozczesuje. Efekt ten jest wzmacniany dzieki tagodnemu cieptu promienivjacemu przez
pokrycie ceramiczne.

1) POZYCJA "VITAL" (rysunek nr.2):

» Wiaczy¢ urzadzenie (przetacznik regulaciji predkosci w pozycji 1)

« Ustawi¢ przetacznik $rodkowy C w gérnej pozycii:

- piktogram @l pojawia sie w okienku, urzadzenie dziata w pozycji automatycznej: temperatura 59°C jest kontrolowana dla zabezpieczenia
wioséw, a predkos¢ powietrza wynosi 15 m/s i zapewnia szybkie suszenie.

- suwaki boczne (temperatura, predko$é) nie dziataja.

2) ODDZIELNA REGULACJA TEMPERATURY | PREDKOSCI (rysunek nr 3):
Kiedy suwak srodkowy C jest w pozycji dolnej, suszarka umozliwia wybranie 6 pozyciji temperatur / predkosci powietrza:

- Suszenie:

Wiosy sg najwrazliwsze kiedy sa wilgotne.
Zaleca si¢ stosowanie tagodnej temperatury:
« Suszenie delikatne

«« Suszenie normalne

Duza predkos¢ jest zalecana (predko$é 2).

- Ukfadanie wioséw:
Na wiosach wysuszonych mozna stosowac wyzsze temperatury s+, aby utatwi¢ uktadanie wioséw.
Uzycie przycisku Zimne powietrze >k umozliwia utrwalenie fryzury. Zaleca sie ustawienie $redniej predkosci, aby zapobiec uszkodzeniom

fryzury (predkosé 1).

4 - WYPOSAZENIE (zaleznie od modelu)

UWAGA: MOCOWANIE BAGNETOWE: PRZY MONTOWANIU | ZDEJMOWANIU WYPOSAZENIA NALEZY WYPOSAZENIE PRZEKRECAC.
Koncentrator (7)
Rozpraszacz - dyfuzor "Mowing Massager" (8-9-10)
Rozpraszacz - dyfuzor "Classic Volume" (11-12-13)

5 - KONSERWACJA

UWAGA: pzed czyszczeniem zawsze odfaczcie Wasza suszarke od sieci.

« Wasza suszarka do wlosow wymaga niewielkiej obstugi. Suszarke i jej wyposazenie mozecie czysci¢ lekko
zwilzong szmatka w celu

usuniecia wiosow lub nieczystosci, ktdre by mogly zatrzymacé sie na tylnej kratce.

6 - BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA!

Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga byé poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi. W tym celu nalezy je
dostarczyc do, wyznaczonego punktu zbiérki.

7 - PROBLEMY:

- Urzadzenie nie dziata w pozycji VITAL:

upewnic sie, ze przetacznik regulacji predkosci powietrza nie znajduje si¢ w pozycii 0.

- Suszarka wyfgcza sie automatycznie:

upewnic sie, ze tylna krata nie jest zatkana przez wiosy; jezeli tak jest, zdjac tylng krate i usuna¢ wiosy.

@ Pred pouzitim je nutné diikladné se seznamit s bezpec¢nostnimi podminkami

1 - POPIS (obrazek &. 1)

A - Koncentrator foukaného vzduchu
B - Tlacitko studeného vzduchu

C - Posuvny spina¢ "Vital"

2. BEZPECNOSTNI RADY

* Pro zajisténi vasi bezpecnosti tento pfistroj odpovida pfislunym normam a pfedpisiim (smérnicim pro nizké napétia elektromagnetickou kompatibilitu,

Zivotni prostiedi,...).

* Pfislusenstvi pfistroje se v prabéhu poutziti zahfivaji na vysokou teplotu. Vyhybejte se kontaktu s pokozkou. Zabezpeéte, aby se pFivodni $iitira nikdy nedostala
do kontaktu s teplymi ¢astmi pristroje.

* Pfistroj je tfeba odpojit od sité: pred cisténim a Udrzbou, dojde-li k nécemu neobvyklému béhem provozu, jakmile jste jej pFestali pouzivat, odchazite-li od néj,

i kdyby to bylo na nékolik okamzika.

« Ovéfte si, zda napajeci napéti vasi elektrické instalace skutecné odpovida napéti vaseho pfistroje. Jakakoliv chyba pfi zapojeni mize zplsobit nevratné

G - Snimatelna mfizka
H - Zavésny krouzek

D - Posuvny regulator teploty
E - Posuvny regulator rychlosti
F - Ukazatel poloh

provoznim zbytkovym proudem nastavenym tak, aby nepfesahoval 30 mA. Pozadejte o radu svého instalatéra.
"
* Pouzivé-li se strojek na détech nebo invalidnich osobéach nebo v jejich pfitomnosti, je zapotrebi soustredéného dohledu.

Skody nekryté zérukou.

* Abyste si zabezpecili dodate¢nou ochranu, doporucuje se do elektrického okruhu, ktery obsluhuje koupelnu, nainstalovat zafizeni pro rozdilovy zbytkovy proud s
* Nikdy pistroj nepouzivejte mokryma rukama ani v blizkosti vody ve vanach, sprchovych koutech, umyvadlech nebo jinych nadobiach...

* Kdyz se pristroj pouzivé v koupelné, odpojte jej po poutiti od sité, nebot pritomnost vody mize predstavovat nebezpedi, i kdyz je vypnut.

¢ Je-li pivodni kabel poskozen, mél by byt vyménén vyrobcem, jeho poprodejnim servisem nebo osobou s podobnou kvalifikaci, aby bylo zabranéno nebezpedi.
* Sviij pfistroj nepouziveijte a obratte se na smluvni servisni stredisko, jestlize: vam pristroj upadl a jestlize vas pfistroj nefunguje normalné.

« Piistroj je vybaven tepelnym bezpecnostnim systémem. V pfipadé prehrati (napf. z diivodu zaneseni zadni mrizky), se pfistroj automaticky vypne: obratte se na poprodejni servis.

« Tento pfistroj nema byt obsluhovan lidmi (vEetné déti) se snizenou télesnou, motorickou nebo dusevni schopnosti nebo lidmi nezkusenymi ¢i neznalymi, s vyjimkou pfipadu, kdy
tito lidé konaji pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, kontrolu nebo preventivni instruktaz pro pouzivani pfistroje. Dbejte na to, aby si s pristrojem nehraly déti.

« Jestlize je $nitira poskozend, pfistroj nepouzivejte.

+ Neponoite do vody a nedavejte pod tekouci vodu, a to ani pri Cisténi.

+ Nesahejte na pfistroj mokryma rukama.

« Nedrzte za foukaci hlavici, protoze je horka, drzte za drzadlo.

« Pfi odpojovani ze zasuvky netahejte za $iliru, ale za koncovku.
+ NepouZivejte prodiuzovaci $idiru.
+ Necistéte abrazivnimi nebo leptavymi prostfedky.

+ Nepouzivejte pfi teploté niz$i nez 0°C a vy$si nez 35°C.

ZARUKA: Va$ pfistroj je uréen pouze pro domaci pouziti. Nelze jej pouzivat k profesionalnim Géeltim.
V pfipadé nespravného pouzivani zaruka zanika.

3 - POUZITI:

Tento vysoused vlastl vam umozni dosahnout profesionalnino vysledku a vase vlasy si pfitom zachovaji svou vitalitu:

« Funkce "Vital" : stfedni kurzor automaticky programuje teplotu 59°C spolu s rychlosti vzduchu 15 m/s. Tato ideélni kombinace umozfiuje predejit vzniku
vlasovych trhlin a odlupovani Supinek na povrchu vlasu a pfitom zajistuje rychlé vysouseni.
« Navic vam dava Siroky vybér teplot a rychlosti vzduchu, aby vysouseni a ¢esani zcela odpovidalo vasim potiebam.

-Systém ,,JONIC-CERAMIC": v&s vysoused viast automaticky vyzafuje negativni ionty, které omezuiji statickou elektfinu.
Vase vlasy zdri leskem a snadnéji se rozcesavaji. Tento efekt je umocnén prijemnym teplem sélajicim z keramického difuzéru.

1) POLOHA "VITAL" (obrazek €. 2):

« Zapnéte pristroj (regulator rychlosti v poloze 1)

« Posurite stfedovy posuvny pieginaé C do horni polohy:

- objevi se v okénku piktogram @Aa jste v automatické poloze: teplota 59°C je mirnd, aby chrénila vase viasy a rychlost vzduchu 15 m/s je rychla pro
Gcinné vysuseni.

- postranni kurzory (teplota, rychlost) nejsou funkéni.

2) SAMOSTATNE NASTAVENi RYCHLOSTI A TEPLOTY (obrazek €. 3):
Pokud stfedni kurzor C je v dolni poloze, vysouse¢ vlasti vam dava moznost vybéru z 6 poloh teploty / rychlosti vzduchu :

- Pro suseni :

Vlas je nevice zranitelny, kdyz je vihky.

Je proto vhodné nastavit ohleduplnou teplotu :
« Suseni ultra-mirné

<+« Suseni normalini vlasy

Doporucuije se silné foukani (rychlost 2).

- Pro tvorbu ucesu :

Na predsusené vlasy je mozno pouzit i vzduch vice horky (teplota *++) pro snazsi tvarovani (i¢esu a jeho vydrz.
Pro fixaci vadeho Ucesu je mozné misty pouzit tlacitka Studeného vzduchu .

Sila foukani se doporucuie stiedni, aby se vlasy necuchaly (rychlost 1).

4 - PRISLUSENSTVI (podle modelu)

OCENIM V OPACNEM SMERU.

UPOZORNENI: BAJONETOVE UPEVNEN] DOPLNKU: DOPLNKY PRIPEVNETE NA VYSOUSEC POOTOGENIM A SEJMETE JE PO!

Koncentrétor (7)
Difuzér "Moving Massager" (8-9-10)
Difuzér "Classic Volume" (11-12-13)

5 - UDRZBA

POZOR : pred kazdym &isténim vysousece vlasii nezapomeiite pistroj 0dpoji

« Vysouse¢ vlast je velmi nendroény na Udrzbu. Samotny pfistroj, véetné jeho prislusenstvi, mliZzete Cistit jemné navihéenym hadfiikem,
abyste odstranili vlasy nebo neistotu, ktera se mohla usadit na mfizce piistroje.

=
W

6 - PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!
Vas pristroj obsahuje cetné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat. Svéfte jej sbérné surovin nebo v krajnim pfipadé
smluvnimu servisnimu stfedisku, aby byl patfi¢né zpracovan.

7 - RESENi PROBLEMU:

- Vs pristroj nefunguje v poloze VITAL:

Zkontrolujte, zda ovlada¢ rychlosti vzduchu neni na 0.

- Vas vysousec viast se automaticky zastavi:

Zkontrolujte, zda zadni mfizka neni ucpana vlasy; je-li tomu tak, vyjméte snimatelnou zadni mfizku a vlasy odstrarte.
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Pred pouzitim je nutné dokladne sa zoznamit s bezpe¢nostnymi podmienkami

1 - POPIS (obrazok &.1)

A - Koncentrator fukania vzduchu
B - Tlagidlo studeného vzduchu
C - Prepina¢ "Vital"

G - Odnimatelna mriezka
H - Zavesny krizok

D - Posuvny regulator nastavenia teploty
E - Posuvny regulator nastavenia vykonu
F - Ukazovatel polohy

2. BEZPECNOSTNE RADY

* Doplnky pristroja sa v priebehu pouzivania velmi zahrievaju. Vyhybajte sa kontaktu tychto ¢asti s pokozkou. Uistite sa, ze $nura napajania
nie je nikdy v kontakte so zahriatymi ¢astami pristroja.

* Pre zaistenie vasej bezpecnosti tento pristroj odpoveda prislusSnym normam a predpisom (smerniciam pre nizke napatie a elektromagneticki
kompatibilitu, Zivotné prostredie,...).
o Pristroj treba odpojit od napajania: pred &istenim a udrzbou, v pripade vyskytu anomalie spravneho fungovania, hned ako ho prestanete pouzivat,
ak sa od pristroja vzdialite, hoci len na chvilu.

* Preverte, Ze napétie vasej elektricke]j inStalacie zodpoveda povolenému napétiu vasho pristroja. Akakolvek chyba zapojenia pristroja moze

spoOsobit nenavratné skody, na ktoré sa nevztahuje zaruka.

* Ak chcete zarucit dodato¢nti ochranu, odportca sa do elektrického obvodu, ktory napéaja kipelnu, nainstalovat zariadenie so zostatkovym
rozdielovym pradom (DDR) stanoveného rozdielového prudu prevadzky, ktory neprekracuje 30 mA. Poziadajte o radu svojho instalatéra.

*Nikdy pristroj nepouzivajte mokrymi rukami ani v blizkosti vody vo vaniach, sprchovych katoch, umyvadlach alebo inych nddobach...

* Ked' sa pristroj pouziva v kiipelni, po pouziti ho odpojte od prudu, pretoze voda, ktora sa v jeho blizkosti nachadza, moze vyvolat nebezpecenstvo,

aj ked je pristroj vypnuty.

* Ked' sa pristroj pouziva za pritomnosti deti alebo invalidnych os6b, je potrebné mat ho pod prisnou kontrolou. c
* Ak je kdbel napéjania poskodeny, musi ho vymenit priamo vyrobca, popredajny servis alebo osoba, ktora disponuje podobnou kvalifikaciou, \"XJ
aby ste zamedzili véetkym moznym nebezpecenstvam.

¢ Nepouzivajte pristroj a kontaktujte Schvalené servisné centrum, ak: vas pristroj spadol, ak nefunguje spravne.

* Spotrebic je vybaveny systémom tepelnej bezpecnosti. V pripade prehriatia (spdsobenej napriklad zanesenim zadnej mriezky), sa spotrebi¢ automaticky vypne:
skontaktujte sa s SAV.

«Tento pristroj nesmu poutzivat osoby (vratane deti), ktoré maji znizen fyzickd, senzorickd alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemajui na to skisenosti alebo vedomosti,
okrem pripadov, ked' im pri tom poméha osoba zodpovedné za ich bezpeénost, dozor alebo za to, Ze ich vopred pouti o pouivani tohto pristroja. Je vhodna dohliadat na deti, aby ste
si boli isty, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

« Vyrobok nepouzivajte, ak je $nura poSkodena.

+ Neponarajte ho do vody ani ho vodou neoplachuite, ani vtedy, ked ho Cistite.
+ Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Nechytajte ho za kryt, ktory je teply, ale za rukovat.

« Pri odpajani netahajte za $nuru, ale tahajte za zastréku.

« Vyrobok nepouzivajte s predizovacou elektrickou $ntrou.

« Pri Cisteni nepouZivajte brasne ani rozleptavajuce Cistiace prostriedky-

« iyrobok nepouzivajte pri teplote nizSej ako 0°C a vy$3ej ako 35°C.

ZARUKA: Vas pristroj je uréeny len na domace pouzitie.
Nemoze sa pouzivat na profesionalne tcely.
Zaruka zanika a stava sa neplatnou v pripade nespravneho pouzitia.

3 - POUZITIE:
Tento susi¢ na vlasy vam umozni dosiahnut profesionalny vysledok a pritom zachovat vitalitu vasich vlasov:

« Funkcla "Vital": centralny posuvny prepina¢ automaticky naprogramuje teplotu 59°C a rychlost vzduchu 15 m/s - Tato idealna kombinacia zabrani vzniku
vlasovych trhlin, umoZni odstranenie lupin z povrchu viasu a ich rychle vysusenie.
« Navy$e méte moznost 3irokého vyberu moznosti pokial ide o nastavenie teploty a rychlost vzduchu pri suseni a tprave Ucesu, ktoré dokonale vyhoveju vagim potrebam.

* Systém ,,JONIC-CERAMIC": va3 susi¢ na vlasy automaticky vysiela negativne idny, ktoré znizuja statickd elektrinu.
Vase vlasy ziaria a lahko sa roz¢esavaji. Tento Uginok posiliiuje jemné sélavé teplo, ktoré vysiela keramicky obal.

1) NASTAVENIE "VITAL" (obr. €. 2):

« Zapnutie pristroja (spinac rychlosti do polohy 1)

« Uvedte centralny spina¢ C do hornej polohy:

- v okienku sa zobrazi znacka v-\’;l &o znamena, Ze je vas pristroj nastaveny na automaticku polohu: 59°C je teplota, ktora chrani vase vlasy a rychlost vzduchu
15 m/s umozni ich rychle vysusenie,

- bo¢né posuvné prepinace (teplota, rychlost) st v danom okamihu mimo prevadzky.

2) ODDELENE NASTAVOVANIE RYCHLOSTI A TEPLOTY (obrazok ¢. 3):
Ked' je centralny posuvny prepina¢ C v polohe dole, mdZzete si vybrat zo 6 moznosti tepl6t / rychlosti vzduchu:

- Pre vysusenie vlasov:

Vlasy su najviac chulostivé vtedy, ked' st mokré.

Preto méate moznost zvolit si teplotu, ktora sa bude k vasim vlasom spravat $etrne:
« Ultra Setrna teplota

«« Vlysusenie normélnych vlasov

V tomto pripade odporti¢ame vacsiu rychlost pradenia vzduchu (rychlost 2).

- Na vytvarovanie tcesu:

Na predsusené vlasy mozno pouzit intenzivnejsiu teplotu (teplota ««¢) vtedy, ked vam ide o ich vytvarovanie a zafixovanie. Na kone¢né zafixovanie Ucesu mozete
pouzit tladidlo Studeny vzduch k. Aby ste sa nerozstrapatili, odpori¢ame vam pouzit strednt rychlost vzduchu.

4 - PRISLUSENSTVO (zavisi od modelu)

UPOZORNENIE: BAJONETOVE UPEVNENIE DOPLNKOV: DOPLNKY PRIPEVNITE NA SUSIC POOTOCENIM A ODPOJTE ICH POOTOCENIM V OPACNOM SMERE.

Koncentrétor (7)
DifGizor "Moving Massager" (8-9-10)
Difizor "Classic Volume® (11-12-13)

5 - UDRZBA

UPOZORNENIE : kym pristipite k Cisteniu Vasho susica, nezabudnite ho odpojit zo siete.

« Vas susi¢ nie je naro¢ny, pokial’ ide o udrzbu. Samotny pristroj ako aj prisluSenstvo mézete vycistit pomocou jemne navih¢enej handricky,
aby ste odstranili vlasy alebo necistotu, ktoré sa mohli zachytit na zadnej mriezke.

|
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6 - PODIELAJME SA NA OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA! .
Vas pristroj obsahuje ¢etné materialy, ktoré mozno zhodnocovat alebo recyklovat. Zverte ho zberne surovin alebo v krajnom pripade l\/
zmluvnému servisnému stredisku, aby bol patri¢ne spracovany. b

7 - RIESENIE PROBLEMOV:

- Vase zariadenie nefunguje v polohe VITAL:

skontrolujte, ¢i spina¢ rychlosti vzduchu nie je na 0.

- Vas susic vlasov sa automaticky zastavuj: i

skontrolujte, €i nie je zadn& mriezka upchaté vlasmi; ak ano, vyberte snimatelni mriezku a vlasy odstrarite.

Hasznélat el6tt, kérjuk, olvassa el a biztonsagi eléirdsokat

1 - LEIRAS (1.sz.abra)

A - Koncentrator

B - A hideg levegé nyomégombja
C - "Vital" cstiszoka

G - Levehet6 h(itéracs
H - Fuggesztéhurok

D - Héfokszabalyozé gomb
E - Allithaté favéfokozat
F - Helyzetjelzé

2. BIZTONSAGI TANACSOK

At alat folyaman a késziilék tartozékai nagyon felmelegszenek. Keriilje el a bérrel valo érintkezésiiket. Gy6zédjék meg réla, hogy a tapkabe

| semmikor nem érintkezhet a késziilék forré részeivel.

* Az 6n biztonsaganak érdekében, ez a késziilék megfelel az érvényben 1évé elGirasoknak és szabalyozasoknak (Alacsony Fesziiltségi ElGiranyzatok,

Elektromégneses ésszeférhetéség, Kérnyezet,...).

* A késziiléket ki kell huzni a halozatbol: tisztitas és karbantartés el6tt, rendellenes miikodés esetén, amint befejezte a hasznalatat, ha hianyozni fog akar néhany pillanatra is.
* Ellendrizze, hogy elektromos haldzatanak fesziiltsége megegyezik-e az 6n késziilékének fesziiltségével. Barmilyen csatlakoztatési hiba visszafordithatatlan sériiléseket
okozhat, melyekre nem vonatkozik a jotallas.

* Egy még nagyobb védelem biztositasa érdekében, a firddszobdban ajanlatos a villamos halézatra egy DDR- aramd (differencialt bukoaram)

késziiléket felszerelni,amely 30 mA-t nem meghalado erésségii kilon lzemeltetési aramot biztosit. Kérjen tanacsot a villanyszerelGjétél.

* Soha ne hasznalja késziilékét vizes kézzel, vizzel teli fiird6kad, zuhany, mosdé vagy egyéb edény kozelében. ..

¢ Amikor a késziilék egy firdészobaban keriil hasznalatra, miikddtetés utan kapcsolja le a haldzatrol, mert a viz kozelsége veszélyt jelenthet, még akkor is, ha a késziilék

meg van allitva.
“

* Egy fokozott feligyelet sziikséges, amikor a késziiléket gyerekek vagy rokkant személyek hasznaljak, illetve az 6 jelenlétikben keriil hasznalatra.

* Ha a tapkabel megseériilt, barmilyen veszély elkerlléséért ennek helyettesitését a gyarto, az eladas utani javitoszerviz, vagy egy megegyezd képzettséggel
rendelkezd szakember végezneti.

* Ne hasznalja késziilékét és Iépjen kapcsolatba egy jogositott szervizkdzponttal ha: a késziiléke leesett, ha nem mikddik szabalyosan.

« A késziilék termikus védérendszerrel van ellatva. Tllmelegedés esetén (mely példaul a hatso racs bepiszkolodasanak eredménye), a késztilék automatikusan meg fog allni:
Iépjen kapcsolatba az (igyfélszolgalattal.

* Ennek a késziiléknek a haszndlata tilos olyan személyek ltal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatira vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy biztonsagukért
felelés személy altal vannak feliigyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznalatara vonatkozd utasitasokat. Ajanlott a gyerekek feliigyelete,
annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

+ Ne haszndlja, ha a vezeték megrongalodott.

+ Ne meritse viz ala és ne locsolja le, még tisztitas céljabol sem.

+ Ne markolja meg nedves kézzel.

+ Ne a meleg dobozndl, hanem a foganty(nal fogva markolja meg.

« A készliléket ne a vezetéknél, hanem a csatlakozodugaszanal fogva hizza ki a konnektorbdl.
+ Ne haszndljon hosszabbitét.

+ Ne tisztitsa strol6 vagy korroziv hatasu termékekkel.

+ Ne hasznalja 0°C-nél alacsonyabb, illetve +35°C-nél magasabb hémérsékleten.

SZAVATOLAS: Az 6n késziilékét kizarolag csak hazi hasznélatra tervezték Hivatasos rendeltetéssel nem hasznalhato.
Helytelen hasznalat kovetkeztében a szavatolas semmis és érvénytelen lesz.

3 - HASZNALAT:
Ez a hajszarit6 lehetévé teszi az 6n szamara a professziondlis eredmény elérését, a haj vitalitdsanak megdrzése mellett:

«Vital fukeié: A kézponti kapesolé automatikusan bedllitja az 59°C-os hémérsékletet a |5m/s légaramsebességhez. Ez az idedlis tarsitds meggtolja a hajszilak
megrepedezését és a korpa kialakuldsanak lehet8ségét, mindamellett, hogy gyors szaritést biztosit.*
Laboratdriumban végzett szabvanytesztek alapjan kapott adatok.

k és levegba i sek

« Emellett, az 6n rendelk all a hémé
szaritast és frizurat tesz lehetévé.

gek kivalasztasanak széles skalaja, ami az 6n minden elvarasahoz tokéletesen illé

o,,IQNIC-CERAMIC" rendszer: az On hajszaritdja automatikusan negativ ionokat bocsat ki, amelyek csdkkentik a statikus elektromossag mértékét.
Az On haja sugdrzik a fényességtdl, és sokkal konnyebb kezelhetd. Ezt a hatdst felerdsiti a kerdmiaburkolat dltal kibocsatott lagyan sugérzd hd.

1) "VITAL" HELYZET (2 szamu ébra):

« A késziilék bekapcsolasa (a sebességallitd csuszoka az 1-es helyzetben).

« Allitsa a C kdzponti cstiszokat a felsd helyzetbe :

- az ablakocskaban az @L—es piktogram jelenik meg, ekkor az 6n késziiléke az automatikus helyzetben talalhaté: haja megévasaért az 59°C hémérséklet enyhébb,
a hatékony széritasért pedig nagyobb a levegé 15 m/s-os aramlési sebessége.

- az oldals6 csUszokak (hdmérséklet, sebesség) hatastalanok.

2) KULONALLO SEBESSEG ES HOMERSEKLET BEALLITAS (3 sz. dbra):
Amikor a C kézponti csliszoka az alsé helyzetben van akkor a, hajszarito 6 hémérséklet/levegdaramlasi sebesség pozicio kivalasztasat kindlja:

- Szaritasért:

Amikor a haj nedves és a legjobban sériilékeny.
Az enyhébb hémérséklet van elGiranyozva:

« Kiilénlegesen kiméletes szaritas

= Normadl haj szaritasa

Javasolt az erGs levegdaram (2-es sebesség).

- Frizura készitésért:

Az elézetesen megszaritott hajra erésebb hét is lehet alkalmazni (s== hémérséklet), a hajformazas és a formatartas elésegitéséért.
Lehetéség van a Hideg levegé sk gomb megnyomasara, a frizura jobb rdgzitéséhez.

A haj felborzolédasanak az elkeriiléséért a kozepes levegéaramlast javasoljak (1-es sebesség).

4 - TARTOZEKOK (tipus szerint)

FIGYELEM: BAJONETTZARAS: A TARTOZEKOK FELHELYEZESENEL ES LEVETELENEL AZOKAT EL KELL FORGATNI.

Koncentrétor (7)
"Moving Massager" diffizor (8-9-10)

"Classic Volume" diffGzor (11-12-13)

5 - KARBANTARTAS

FIGYELEM: tisztitas el6tt a készlléket mindig hizza ki a halézatbol.

« A hajszaritd nagyon csekély karbantartast igényel. A tartozékaival egyditt tisztithatja enyhén benedvesitett vaszonnal, hogy eltavolitsa a
hajszéalakat vagy a szennyezédést, amely megragadhat a hatulsé racson.

-
Ft/f

6 - ELSO A KORNYEZETVEDELEM!
Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz. Kérjik készilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt gy(ijtShelyen.

7 - PROBLEMA ESETEN:

- Késztiléke nem miikédik a VITAL helyzetben:

bizonyosodjon meg, hogy a levegéaramlas sebességének cstszokaja nem a 0 helyzetben van.

- Hajszéritéja 6nmagatdl megaill: bizonyosodjon meg, hogy a hatsé véddracs nincs eltémitve hajszélak altal; ha a helyzet megkivanja, vegye le a hatsé racsot és
tavolitsa el a hajszalakat.

3anosHaiiTe ce ¢ npeanucaHnsaTa 3a 6e30MacHoCT, NpeAn a NpaBuUTe KaKBoTo U Aa e

o6/

1 - OMNCAHNUE (pur. 1)
A - KoHueHTpaTop

B - ByToH 3a CTyeHus Bb3ayx
C - MNnbaray “Vital”

2. MPEMNOPBKW 3A BE3OINACHOCT

* 3a Bawara 6e30nacHoCT, T3 ypes 0TroBapA Ha AeiCTBaLMTe CTaHAAPTM 1 HOpMaTuBHa ypenba ([upekTusu oTHOCHO Hucko HanpexeHue, EnekrpomariutHa
cbemecTumoct, OkonHa cpega,...).

+ Mo Bpeme Ha Non3BaHe NpUCTaBKMUTE Ha ypeda ce 3arpasar cunHo. Ubarsaitte gonup ¢ koxata. BHuMaBaitTe 3axpaHBaWmsT Kaben HUKora fja He Ce onupa B
HaropeLyeHuTe 4acTu Ha ypeaa.

* YpeauT TpA6Ba Aa GbAe VKMIHeH OT Mpexara: NPeay NOYNCTBAHe U NOAAPBXKA, B CNyYail Ha HEMPABUIHO AGIICTBIE, BeAHara crief KaTo NPUKTIoYUTe padoTara C Hero it ako OTCLCTBATe,
Z0p¥t 33 CHBCEM MAnKo.

+ MpoBepeTe, Ay ENEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe Ha ypefa COTBETCTBA Ha HAMPEXEHHETO B MpexaTa. Beaka rpellka npu BKMIOYBAHETO MOXE 2 NPe/3BIKa HenonpaBui NoBpeau,
KOUTO He Ca MOKPHTM OT rapaHLusTa.

+ 3a f1a ocArypuTe ONbAHUTENHA 3allTa NpenopbyBame fa UHCTANMpaTe B enekTpu4eckaTa Bepura 3axpanBallia GanaTa, yCTpoCTBO 3a OCTaTbueH AucepeHLyaneH ToK

(DDR) 3a ocTaTbyeH pa6oTeH audepeHuyanes Tok He no-ronam ot 30 mA. KoHcynupaiiTe ce Cbe crieLpanmet.

+ Hukora He n3nonsBaiite Ypeaa c MOKpu pbLe unm 630 [0 BOJa BbB BaHy, AYLUOBE, MUBKM UNN LpYr CHOOBE...

+ KoraTo ype/bT ce 13nonasa B 6ans, M3KM0YETE F0 OT KOHTAKTA CNef MONI3BaKe, Thil KaTo 61M30CTTa C BOfA MOXe Aa Gbae onacka, A0pH KOraTo YpeawT e CripsH. @

+ Koraro ype/ybT ce U3non3asa BuPXy fieLia Ui B NPUCHLCTBIETO Ha f1eLia W XOPa C YBPEX/aHIA & HEOOXOZMM CTPOr KOHTPON.

+ B cnyyat, ye 3axpaHBaLuaT kaben e noBpedeH, 3a fia 30erHeTe BCAKAKBI PUCKOBE TOI TPAOBA Aa G/ CMEHeH OT NPOU3BOAUTENS, B rapaHLVMOHHIS CEPBU3 1MW OT  [IPYTO KOMMETEHTHO MIMLe.
+ He BKnioyBaiiTe ype/ia 1 ce CBbPXETE C 0[06DEH CEPBU3EH LIEHTDP, aKO: YPEBT NafHe UMM aKo He padoTH NpasmiHo.

* YpeAbT uma cuctema 3a TepMu4Ha 3awwTa. B cnyyail Ha nperpABaxe (Hanpumep nopajn sambpcsBaHe Ha 3aAHaTa pelweTka) YPeabT Ce M3KII0uBa aBTOMATMHHO.

CE'bp)KeTe Ce CbC CepBu3a 3a rapaHyoHHO OGCﬂy)KBaHe.

 YpenbT He e npeasuzeH fa Gble M3Non3saH OT uLia (BKIIOUMTENHO OT Aelia), YunTo GMU3NYecKu, CETUBHI UM YMCTBEHU CMIOCOBHOCTM Ca OrpaHiyeHy, Wi inua Ges onuT 1
3HaHWA 0CBEH aKO OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6esonacHocT mue Haﬁnionaaa W [1aBa NpejBapuTeNiHn yKasaHua 0THOCHO MOJI3BaHETO Ha ypeaa. Harnexp,al?lTe Aeuarta, 3a ia He
urpasr ¢ ypeaa.

* He n3nonassarite, ako 3axpaHBaLAT Kaben e NOBpefeH.

D - TemnepatypeH KOHTpon
E - BeHTMNaToOpeH KOHTpon
F - Mokasanew Ha NonoXeHnsTa

G - MNogenxHa peluetka
H - Xarnka 3a 3aka4aHe

+ He notansiite ypeaa BbB BO/jA U HE I0 MUIATE MO/ YelmaTa.

+ He XBalLaiiTe ¢ BNXHW pbLie.

+ XBawaiie 3a ipbXKaTa, a He 3a 3arpsTara paboTHa YacT Ha ypeaa.

* VI3Kni04BaiATe OT KOHTAKTa, KATO XBalljaTe 3a Liencena, a He kabena.

+ He u3nonasaiite yabnxuten.

+ He nouucTBaiite ¢ abpaavsHy unu KOPouBHI Npenapary.

* He uanonasaitte npv Temneparypa no-tucka ot 0°C u no-ucoka ot 35°C.

FAPAHLNA: BawwsaT ypep e npeaHasHadeH camo 3a AomaluHa ynotpeba. YpegbT He Moxe fa Gbge U3non3asaH 3a NpothecuoHantm uenu.
Mpn HenpasunHa ynotpe6a Ha ype/a, rapaHuusTa cTaBa HeBanmaHa.

3 - N3MNOJ3BAHE:

Toaw celwoap Bu N03BONSBA Aa NOMy4nTe NPOhecoHaneH pesynTar, Karto CblieBPEMEHHO 3anasuTe XU3HEHOCTTa Ha KocaTa cu:

« OyHKums "Vital" - LeHTpanHUAT nokasarnew nporpam1pa aBTOMaTU4HO TemnepaTypa 59°C, cbHeTaHa CbC CKOPOCT Ha Bb3ayxa 15 m/cek.
ToBa ueanHo cbyeTaH1e No3BONABa Aa ce U3berHe NOsBABAHETO Ha LiEMHATUHM 1 OT/IENBaHe Ha SloCN MO NOBBLPXHOCTTA Ha KOCbMA, KaTo CbLUEBPEMEHHO
ocurypsiea 6bP30 CyLueHe.

« OcBeH TOBa pasrofarare C WWPOK U360p TEMMepaTypu 1 CKOPOCTH Ha Bb3fyXa 3a CYLUEHe 1 0thOpMSHE Ha MPUHECKa, CbOTBETCTBALM HAMbIHO Ha BawwmTe Hyxau.

* Cucrema "IONIC-CERAMIC": celuoapbT aBTOMATUYHO 3anoysa Aa U3Nbysa OTpULATENHN HOHW, KOWTO HamarnsBaT CTaTUYHOTO
€NeKTPUYECTBO.
Kocara Bu 6nectu u ce paspecsa no-necHo. To3u eekT ce 3acunBa OT MeKaTa TOMMMHa, U3NbyYBaHa OT KepamMUYHOTO NMOKPUTHE.

1) MONOXEHVE "VITAL" (4epTex Ne 2):

* BkntoyeTe yCTPOMCTBOTO (6YTOHBLT 3a CKOPOCT Ha MomnoxeHue 1)

« Mnb3HeTe LeHTpanHus npesktoysaten C B rOPHO NOMOXKEHHE:

- B PO30PYETO Ce NOSBABA CUMBOITLT v 1 Buie CTe B aBTOMATUEH PexwM - TemnepaTypata 59°C e ymepeHa 3a npeAnassaHe Ha Balara Koca, a CKOpOCTTa
15 m/cek e 6bp3a 3a OcUrypsiBaHe Ha e(hyKacHo CyLleHe.

- CTPaHU4HUTE MoKa3anLy (Temneparypa, CKopocT) He AencTear.

2) IHAVNBWOYANHA HACTPOVKM 3A CKOPOCT W TEMMEPATYPA (cpurypa Ne 3):
KoraTo LieHTpanHusT nokasariel| e B 4ONHO NOMOXeHue, CelwoapbT Bu npeanara u3top mexay 6 KOMGUHaLMN 3a TemnepaTypa 1 CKOPOCT Ha BbagyXa:

- 3a cyweHe:

Kocara e Hail-ysi38uma, KoraTo e BaxHa.
lMpenopbyBa ce ymepeHa Temnepatypa:

* CBPBbXYYBCTBUTENHA KOCa

** HOpMariHa Koca

MpenopbyBa ce cunHa Bb3gyLHa CTPYS (CKOpOCT 2).

- 3a ohopmsiHe Ha npuyecka:

Ipy NpeABapUTENHO U3CYLLIEHa KOCa € Bb3MOXHO MoM3BaHe Ha NoBICOKa TEMNepaTypa (TeMneparypa «s+), KOsITO yecHsiBa HeliHoTo OhOpMsHE 3a MO-AbAro Bpeme.

3a n10-406po (hUKCHpaHe Ha NPUHecKaTa e BLIMOXKHO OT Bpeme Ha BPeMe Aa ci1 CryxuTe ¢ kon4eTto CTyjeH Bb3ayx dK-
MpenopbyBa ce ymepeHa Bb3ZyluHa CTPys, 3a [ja He paspoLunTe Kocata (CkopocT 1).

4 - MPUHAONEXXHOCTW (B 3aBMcuMOCT OT Mogena)

BHUMAHWE: BAVIOHETHO 3ATAMAHE: NMPU MOHTUPAHE W1 JEMOHTVPAHE HA MPUHANEXXHOCTUTE E HEOBXOAMMO TE [IA CE 3ABbPTAT

KoHueHTpatop (7)
Pasnpucksaten-andysep "Moving Massager" (8-9-10)

Pasnpuekeaten-gudpysep “Classic Volume" (11-12-13)

5 - MO bPYKAHE

BHVMAHWE: Mpu nouucTBaHe Ha celuoapa BUHaru ro U3KMioYBaiTe OT enekTpuyeckara Mpexa.

* BawwmsaT celwoap 13ncKBa MHOTO Masika noAapbXxka. KopnychT U HErosuTe NpuHafIexXHOCT MOXe fja NOYUCTUTE C HaBaXHeHa
TEeKCTUIHa MaTepys, 3a fa OTCTPaHUTE KOCMUTE UM 3aMbpCABaHUATA Ha 3afHaTa Mpexudka.

-
W

6 - OTCTPAHABAHE HA HEV3MPABHOCTW:

YerpoiictsoTo Bi He paboTu B nosuymsi VITAL :

npoBepeTe Aanu GyTOHBT 3a CKOPOCT He e Ha 0.

Bawmst ceLuoap crmpa aBToMaTu4Ho:

npoBepeTe fjanu He € 610KMpaHa C KOCK 3a/jHaTa PeLLeTKa; ako ToBa € NpU-MHaTa, AEMOHTUpaNTe 3ajHaTa peLleTka 1 OTCTpaHeTe KocuTe.

@ A se lua cunostinta de consemnele de securitate inainte de folosire
1 - DESCRIREA APARATULUI (desen n'1)

A - Concentrator
B - Tasta Aer-Rece
C - Cursor "Vital"

D - Cursor temperatura
E - Cursor viteza aer
F - Indicator de pozitie

G - Gril detagabild
H - Inel de suspendare

2. RECOMANDARI PRIVIND SECURITATEA

* Nu scufundati aparatul in apd si nu-I stropiti nici mécar in vederea curatarii.
+ Nu apucati aparatul cu méinile umede.

+ Nu apucati aparatul de carcasa, care este cald, ci de maner.

+ Pentru a deconecta aparatul, nu trageti de cablu, ci de fisa de conectare.

* Nu utilizati prelungitor.

+ Nu curatati aparatul cu produse abrazive sau corozive.

+ Nu utilizati aparatul la temperaturi sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE: Aparatul dvs. este destinat numai utilizérii casnice. Nu poate fi utilizat n scopuri profesionale. In caz de utilizare incorectd, pierdeti garantia.

3 - UTILIZARE:

Acest uscator de par va da posibilitatea s& obtineti un rezultat profesional, pastrand totodata vitalitatea parului dvs.:

« Functia "Vital": cursorul central programeaza automat o temperaturéd de 59°C, asociatd unei viteze a aerului de 15 m/s. Aceastd pereche ideald permite evitarea
aparitiei crapaturilor si exfolierii firului de par, asigurand totodata o uscare rapida.
«Tn plus, beneficiafi de 0 gama largé de temperaturi §i de viteze ale aerului pentru uscare si coafare perfect adaptate nevoilor dvs.

« Sistem ,,JONIC-CERAMIC": uscatorul dumneavoastrd de pdr emite automat ioni negativi care diminueazd electricitatea staticd.
Pérul dumneavoastrd va stréluci si va fi mai usor de pieptdnat. Acest efect este accentuat de cdldura radiantd plécutd emisd de invelisul ceramic.

1) POZITIA "VITAL" (desenul nr. 2):

* Puneti in functiune aparatul (comanda turatiei in pozitia 1)

« Aduceti comutatorul central C in pozitia superioara:

- in fereastra se afiseazé pictograma 'z iar in acel moment sunteti in pozitia automata: temperatura de 59°C este destul de moderata pentru a va proteja parul,
iar viteza aerului de 15 m/s este destul de rapida pentru o uscare eficace.

- cursoarele laterale (temperatura, viteza) nu sunt operationale.

2) REGLAJE SEPARATE PENTRU TEMPERATURA SI TURATIE (fig. nr. 3):
Atunci cand cursorul central C este in pozitia inferioara, uscatorul de pér va ofera posibilitatea alegerii dintre 6 pozitii de temperatura / viteze de aer:

- Pentru uscare:
Atéat timp cét parul este umed, el este cel mai vulnerabil.

Se recomanda o temperatura moderata:
« Uscare ultra-moderata

= Uscare pentru par normal
Se recomanda un curent de aer puternic (viteza 2).

- Pentru coafare:
Pe parul uscat in prealabil, este posibila utilizarea unei temperaturi mai ridicate (temperatura «++) pentru a facilita formarea si sustinerea coafurii.
Este posibila actionarea scurta a butonului Aer rece > pentru 0o mai buna fixare a coafurii dvs.
Se recomanda o viteza medie a aerului, pentru a nu va ciufuli coafura (viteza 1).
4 - ACCESORII (in functie de model)
ATENTIE: FIXARE PRIN SISTEMUL BAIONETA: RASUCITI ACCESORIILE PENTRU A LE FIXA SI A LE SCOATE.
Concentrator (7)

Difuzor "Moving Massager" (8-9-10)

Difuzor "Classic Volume" (11-12-13)

5 - INTRETINERE

ATENTIE : Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de a-I curata.

« Uscatorul dumneavoastra de pér necesita putind intretinere. Puteti sa-I curatati, precum si accesoriile, cu un sifon putin umed pentru a
scoate parul sau impuritétile care ar fi putut s se prinda de grila din spate.

6 - IN CAZUL APARITIEI UNOR PROBLEME:

- Aparatul dvs. nu functioneaza in pozitia VITAL:

verificati comanda turatiei sa nu fie in pozitia 0.

- Uscatorul dvs. de par se opreste automat:

verificati ca grila spate nu este blocata cu par; daca acesta este cazul, scoateti grila spate detasabild si indepartati parul.

Pred uporabo je potrebno skrbno prebrati varnostne predpise

G - Snemljiva mrezica
H - Obro¢ za obesanje fena

D - Premicni regulator toplote
E - Premicni regulator hitrosti
F - Indikator polozajev

Iroaihait

+ Accesoriile aparatului se incdlzesc foarte tare in timpul utilizérii. Evitati contactul cu pielea. Cablul de alimentare nu trebuie s& se afle niciodatd in contact cu partile fierbinti

ale aparatului.

+ Pentru siguranta dvs., acest aparat este conform normelor si reglementdrilor aplicabile (Directiva privind joosa tensiune si cea privind Compatibilitatea electromagneticd, Mediu,... ).

+ Aparatul trebuie scos din prizd: incinte de curétare si de efectuarea operatiilor de ntretinere, in coz de functionare anormald, imediat dupd ce nu- mai utilizat, docé va indepdrtati

de el chiar si cGteva momente.

+ Asigurati-va ¢ tensiunea instalatiei dvs. electrice corespunde tensiunii aparatului.

+ Orice greseald de conectare poate produce deteriordri iremediabile care nu sunt acoperite de garantie .

+ Pentru @ asigura o protectie suplimentard, se preconizeazd instalarea, n circuitul electric care alimenteazd sala de baie, a unui disjunctor de curent diferentiol (DDR) ol cdrui curent rezidual nominal &
nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul electricionului dvs.

+ Nu utilizati niciodatd aparatul dvs. cu méinile umede sau in apropierea apei continute in bdi, dusuri, chiuvete sau dlte recipiente...

+ Atundi caind aparatul este utilizat in sala de baie, scoateti-I din priza dupd utiizare deoarece prezenta apei reprezintd un pericol, chior dacd aparatul este oprit. %
« Este necesard o supraveghere strictd atunci cand oparatul este utiizat pentru copii ori persoane invalide sau in prezenta acestora. %‘
+ Pentru a evita orice pericol, cablul de dlimentare deteriorot trebuie Tnlocuit de faboricant, de serviciul sdu dupd véinzare sau de o persoand cu o cdlificare similard,.

+ Nu folositi aparatul si luati legGtura cu un centru de service agreat, dacd: oparatul dvs. a cdzut, doct nu mai functioneazé normal.

« Aparatul este echipat cu un sistem de protectie termicé. In cazul supraincalzirii (de exemplu, din cauza imbacsirii grétarului spate), aparatul se va opri automat: contactati service-ul
post-vanzare.

+ Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale diminuate, sau de persoane fara experienta sau
cunostinte, numai in cazul in care au beneficiat prin intermediul unei persoane raspunzatoare pentru siguranta lor, de o supraveghere sau de instructiuni prealabile in ceea ce
priveste utilizarea aparatului. Este recomandat s& supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

+ Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.

1 - OPIS (skica &t. 1)

A - Koncentrator

B - Stikalo za hladni zrak

C - Drsni gumb "Vital"

2. VARNOSTNA PRIPOROCILA

+ Zaradi vase varnosti je naprava izdelana tako, da ustreza zahtevanim standardom in pravilnikom (Nizkonapetostne smernice, elektromagnetna skladnost
in skladnost z okoljem,...).

* Med uporabo se deli nap mocno segrejejo. se stiku s kozo. Prepricajte se, da elektricni kabel nikoli ne pride v stik s segretimi deli naprave.

» Napravo obvezno izkljugite iz elektriéne napeljave v naslednjih primerih: pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem, ko naprava ne deluje pravilno, ko napravo
prenehate uporabljati, ko niste v blizini naprave, pa ¢eprav le za trenutek.

* Preverite, da napetost elektriénega omrezja odgovarja zahtevam vase naprave. Vsaka napaka v elektricnem omrezju lahko povzroci nepopravljive napake,

ki jih proizvajal¢eva garancija ne krije.

* Za dodatno zascito zelo priporo¢amo, da v elektricno napeljavo v kopalnici namestite varnostno vticnico (DDR), ki dovoljuje najvecjo napetost 30 mA . @
Za nasvet vprasajte svojega elektricarja.

« Nikoli ne uporabljajte naprave z mokrimi rokami dli v bliZini vode, denimo pri kopalnih kadeh, tusih, umivalnikih ali- drugih posodah...

* Ko napravo uporabljate v kopalnici, elektri¢ni kabel takoj po uporabi iztaknite iz elektricnega omrezja, saj blizina vode lahko predstavlja nevarnost tudi,

ko naprava ne deluje.

* Bodite izredno pazljivi, ko napravo uporabljate v prisotnosti otrok ali invalidov.

« Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga sme zaradi varnostnih razlogov zamenjati le proizvajalec, pooblaséeni servis ali oseba s primernim znanjem in kvalifikacijo.

o Ce je vasa naprava padla na tla ali ne deluje pravilno, jo prenehajte uporabljati in poklicite pooblasceni servis.

+ Aparat je opremljen s termicnim varnostnim sistemom. Ce se aparat preve¢ segreje (npr. zaradi umazane grelne plod&e na zadniji strani aparata), avtomatiéno preneha delovati:
poklicite pooblasceni servis.

+ Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci) z zmanj$animi fiziénimi, cutilnimi ali du$evnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izku$enj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o delovanju uporabe.
Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

« Ne uporabljajte Ce je elektricni kabel poskodovan.

« Ne prijemajte aparat z mokrimi rokami.

« Ne prijemati ali drzati za vroCi del aparata temve¢ za drzalo.

« Ne izkljuCujte iz vtiénice z vlecenjem kabla temve¢ izvlecite vtikac.

« Ne vkljuGujte elektricni kabel v elektricni podalj$ek.

« Ne Cistiti z abrazivnim ali korozivnim sredstvom.

« Ne upotrebljajte pri temperaturi nizji od 0°C ali visji od 35°C.

GARANCIJA: Naprava je namenjena izkljuéno domaci uporabi. Ne smete je uporabljati v profesionalne namene.
ProizvajalCeva garancija je v primeru nepravilne uporabe neveljavna.

3 - UPORABA:

Susilnik las omogoca profesionalne rezultate in ohranja vitalnost vasih las:

« Funkcija "Vital" : susilnik avtomati¢no deluje s temperaturo 59°C ter mocjo susenja s hitrostjo zraka 15 m/s. Ta idealna kombinacija prepreci nastajanje
rez in odstopanje lusk na povrsini lasu ter omogoca hitro susenje.
* Poleg omenjenega vam susilnik las nudi dodaten velik izbor temperatur in mogi susenja za hitro susenje in oblikovanje Zelene priceske.

« Sistem "IONIC-CERAMIC": vas susilnik las samodejno oddaja negativne ione, ki zmanjsajo staticno elektriko.
Vasi lasje dobijo izreden lesk in jih laZje razéesete. Tak ucinek Se poveca mehko sevanje toplote, ki jo oddaja keramicna previeka.

1) POLOZAJ "VITAL" (risba §t. 2) :
« Vkljucite napravo (regulator hitrosti v polozaju 1).
« Preklopite osrednje stikalo C v zgornji polozaj:

-ikona @. se prikaze na oknu in susilnik deluje v samodejno: zmerna temperatura 59°C $¢iti vase lase, mo¢ susenja s hitrostjo zraka 15 m/s
pa omogo¢a ucinkovito ter hitro susenje.

-Stranski kazalci (temperatura, mo€) ne delujejo.

2) LOCENI NASTAVITVI TEMPERATURE IN HITROSTI ($t. slike: 3):
Ko je osredniji kazalec C spodaj, vam susilnik las ponuja izbor $estih razlicnih temperatur in moci susenja:

- Za susenje:

Ko so lasje vlazni, so najbolj ranljivi.

Priporo¢amo nizko temperaturo:

« Ultra neZno susenje

«= Normalno susenje las

Priporo¢amo rahlo suenje z nizko hitrostjo zraka (hitrost 2).

- Za oblikovanje priceske:
Ko so lasje rahlo osuseni, lahko uporabite visjo temperaturo susenja (temperatura +++) z namenom, da lazje oblikujete trajno pricesko.
S pritiskom na tipko "hladen zrak" > jo Se laZje ucvrstite. Priporocamo rahlo suenje z nizko hitrostjo zraka, da ne razmrsite las (hitrost 1).

4 - NASTAVKI (glede na model)

POZOR: BAJONETNO NAMESCANJE: PRI INSTALACIJI IN  SNEMANJU NASTAVKOV JE POTREBNO DEL, KI GA ZELITE INSTALIRATI, OBRACATI.

Koncentrator: (7)
Razprsilec - difuzer "Moving Massager" (8-9-10)

RazprSilec - difuzer "Classic Volume" (11-12-13)

5 - VZDRZEVANJE

POZOR : Pred vzdrzevanjem napravo vedno izklj

« Va$ fen ni potrebno pogosto vzdrzevati. Njegove nastavke lahko Cistite s pomocjo dobro ozete krpe, da odstranite lase in
druge necistoce,
ki bi lahko onesnazile sesano resetko.

6 - SODELUJMO PRI VARSTVU OKOLJA!

Vas$ aparat je izdelan iz mnogih materialov, ki jih lahko revaloriziramo ali recikliramo. Aparat nesite na zbirno mesto ali kar v pooblasceni servis,
ki bo poskrbel za pravilno nadaljnje ravnanje.

7 - ODPRAVLJANJE TEZAV:

- Vasa naprava ne deluje v nacinu VITAL:

preverite ali regulator hitrosti ni v polozaju 0.

- Vas$ susilnik za lase se samodejno ustavi:

preverite ali niso lasje zamasili mreZice na zadnji strani; ¢e je mrezica zamasena, jo snemite in odstranite lase.

Pazljivo procitati pre upotrebe...

1 - OPIS (crtez br.1)

A - Skupliac

B - Tipka Air froid (hladan vazduh)
C - Indikator “Vital”

2. SIGURNOSNI SAVETI

+ U toku upotrebe delovi aparata se jako zagreju. lzbegavajte dodir sa kozom. Pazite da elektriéni kabl nikada ne dode v dodir sa vru¢im delovima aparata.
« Za vasu bezbednost, ovaj aparat je proizveden u skladu sa vaze¢im normama i propisima (Direktive o najnizem naponu i elektromagnetnoj kompatibilnosti, okoling,...).
« Aparat obavezno iskfjucite iz elektricne mreze u sledecim slucajevima: pre Cis¢enja i odrZavanja, kad aparat ne radi ispravno, kad prestanete da upotrebliavate aparat, kad niste
U blizini aparata, iako samo na trenutak.
« Proverite da li napon elektriéne mreze odgovara naponu aparata. Svaki kvar na elektriénoj mreZi moze da uzrokuje nepopravijive kvarove koje garancija proizvodaca ne pokriva.
+ Kao dodatnu zastitu veoma preporucujemo da na elektricnu instalaciju u kupatilu montirate  uticnicu s prenaponskom zastitom (DDR) od napona znad 30 mA.

S

D - Indikator temperature
E - Indikator brzine vazduha
F - Indikator pozicija

G -Tipka “lonic”
H - Pokretna resetka
| - Karika za vesanje

Za savet pitajte svog elektricara.
« Nikada nemojte da koristite svoj aparat viaznim rukama ili u blizini vode u kadama, tusevima, slivnicima ili drugim sudovima...
« Ukoliko aparat upotrebliavate u kupatilu, elektricni kabl izvucite iz elektriéne mreze odmah nakon upotrebe jer blizina vode moze da predstavija opasnost i onda kada

« Ne potapati ili ispirati vodom pri Cis¢enju

« Ne dirati aparat viaznim rukama

« Ne drzati za vruéi deo aparata veé za drku

« Ne iskljuCujte povlacedi elektricni kabl ve¢ izvucite utika¢
« Ne povezivati elektricni kabl na produzni

« Ne distiti sa abrazivnim ili korozivnim sredstvima

« Ne koristiti na temperaturi ispod 0 °C i iznad 35 °C

GARANCIA
Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu. Ne smete da ga upotrebljavate u profesionalne svrhe.
Proizvodaceva garancija u slucaju nepravilne upotrebe ne vazi.

3 - UPOTREBA

Ovaj susa¢ kose vam omogucava da postignete profesionalne rezultate a da ipak ocuvate vitalnost svoje kose:

« Funkcija «Vital»: centralni indikator automatski programira temperaturu od 59°C, uz brzinu vazduha od 15 m/s. Ova idealna
kombinacija omogucava da se izbegne ispucan izgled kose i rasipanje peruti po povrsini kose, uz to §to osigurava brzo susenje.
« Imate viSe izbora temperature i brzine vazduha, za susenje i friziranje savrseno prilagodeno svim vasim potrebama.

* Sistem “ IONIC-CERAMIC”’: vas fen za kosu automatski emituje negativne ione koji umanjuju staticki elektricitet.

Vasa kosa blista od sjaja i moze se lak3e rasé¢esljati. Ovaj efeka t pojacan je blagom isijavaju¢om toplotom koju odaje keramicka obloga.

1) POZICIJA «VITAL» (crteZ br. 2):

« Stavite aparat u pogon (indikator brzine na poziciji 1).

« Postavite centralni indikator C na visoku poziciju :

- u prozorcicu @ se prikazuje slicica da ste na automatskoj poziciji: temperatura od 59°C je prilagodjena za zastitu vase kose,
a brzina od 15 m/s je brzina za efikasno susenje.

- sporedni indikatori (temperatura, brzina) se ne upotrebljavaju.

2) POSEBNO REGULISANJE TEMPERATURE | BRZINE (crteZ br. 3):
Dok je centralni indikator C na osnovnoj poziciji, susa¢ kose vam nudi izbor jo§ 6 dodatnih pozicija za temperaturu / brzinu vazduha :

- Za susenje:

Kada je kosa vlazna, ona je osetljivija.
Unapred je odredena blaga temperatura:
« Ultra lagano susenje

e« SuSenje za normalnu kosu

Preporucuje se jako duvanje (brzina 2).

- Za friziranje:

Kod ve¢ osusene kose, moguée je koristiti jacu toplotu (temperatura eee) da bi se ostvarila forma i trajnost frizure.
Precizna radnja na tipki Air froid $% moguéa je za bolje u&vric¢ivanje vase frizure.

Preporucuje se srednje duvanje da vam se ne bi razbarusila frizura (brzina 1).

4 - PRIKLIUCCI (u zavisnosti od modela)

PAZNJA: PRICVRSCIVANJE PRIK

AKA: STAVLIAJU SE | SKIDAJU OKRETANJEM.

Skupljac (7)
Difuzer «sa pokretnim hvataljkama» (8-9-10)

Difuzer «Modelar» (11-12-13)

5 — ODRZAVANLJE

PAZNJA: uvek iskljucite aparat pre cis¢enja.

¢ Za vas suSac za kosu potrebno je vrlo malo odrzavanja. Mozete ga istiti, kao i prikljucke,
lagano vlaznom krpom, da bi

se uklonile dlake ili necistoce koje se mogu zadrzati na zadnjoj resetki.

6 - U SLUCAJU PROBLEMA

- Vas aparat ne funkcioni$e na poziciji VITAL: osigurajte se da indikator brzine vazduha nije na 0.

- Vas susac za kosu se automatski zaustavlja: osigurajte se da zadnja resetka nije blokirana dlakama ; ako je slucaj takav,
skinite pokretnu zadnju redetku i izvucite dlake.

Prije koristenja ovod proizvoda, proitajte uputa sa mjerama opreza

D - Kontrola temperature
E - Kontrola puhanja
F - Indikator polozaja

G - Odvijiva resetka
H -Obru¢ za viesanje

- Ne koristite uredaj ukoliko je prikljucni vod ostecen.

- Ne uranjojte uredaj u vodu ili drugu tekucinu prilikom cis¢enja.

- Ne rabite uredqj s viaznim rukama.

- Ne drZite uredaj za njegov vrudi dio vec za drsku.

- Ne iskljuCujte uredaj povlacenjem za prikljuéni vod.

- Ne povezujte prikljucni vod s produznim prikljuénim vodom.

- Ne distite uredaj s octom, vimom ili drugim abrazivnim i korozivnim sredstvima.
- Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i visoj od 35°C.

JAMSTVO: Va3 uredaj namijenjen  je iskljucivo za kuénu uporabu. Bilo kakva profesionalna ili nepravina uporaba dovodi do ponistavanja jomstva.

3 - UPORABA:

Susilo za kosu omoguéuje profesionalne rezultate i odrzava vitalnost vase kose:

Vital funkcija: automatsko postavljanje temperature na 59°C i brzine puhanja 15 m/s. Ova idealna kombinacija omoguéuje brzo susenje, sprie¢ava
lomlienje kose i osigurava da su viasi kose mekane i zagladene.*
*Podaci preuzeti iz standardiziranih laboratorijskih testova.

« Osim spomenutoga, susilo za kosu vam nudi dodatni veliki izbor temperature i jakosti suSenja za brzo susenje i oblikovanje Zeljene frizure.

«Sistem “ IONIC-CERAMIC": vase susilo za kosu automatski emituje negativne ione koji umanjuju staticki elektricitet.

Vasa kosa blista od sjaja i lak3e ju je raséesljati. Ovaj efekt pojacan je blagom isijavaju¢om toplotom koja je izrazena preko
keramicke obloge.

1) POLOZAJ "VITAL" (crtez br. 2):

« Ukljucite aparat (regulator brzine u polozaju 1).

« Srednji ,{)rekidaé C postavite u gornji polozaj:

- ikona w prikaze se u prozorgiéu i susilo radi automatski: umjerena temperatura od 59°C $titi vasu kosu, a jagina susenja brzinom zraka od 15 m/s omoguéuje
djelotvorno i brzo susenje.

- Bocni pokaziva¢ (temperatura, jakost) ne rade.

2) ODVOJENO PODESAVANJE TEMPERATURE | BRZINE (br. slike: 3):
Kada je srednji pokaziva¢ C dolje, susilo za kosu vam nudi izbor od Sest razli¢itih razina temperature i jakosti susenja:

- Za susenje:

Kosa je najranjivija kada je vlazna.

Preporucujemo nisku temperaturu:

« Ultra njezno susenje

« Normalno susenje kose

Preporucujemo rahlo su$enje manjom brzinom zraka (brzina 2).

- Za oblikovanje frizure:
Kada je kosa rahlo osusena, mozete upotrijebiti visu temperaturu susenja (temperatura +++) s namjerom laksega oblikovanja trajne frizure.

Pritiskom na tipku "hladan zrak" > ju jos lak$e udvrstite.
Preporucujemo rahlo susenje niskom brzinom zraka, kako si ne biste zamrsili kosu (brzina 1).

4 - DODATNI DIJELOVI (ovisno o modelu)

PAZNJA: PRI POSTAVLJANJU | SKIDANJU DO

NIH DIJELOVA, NEOPHODNO IH JE OKRI

Usmjerivaé zraka (7)
Rasprsivac - difuzor "Moving Massager" (8-9-10)

Rasprsivac - difuzor "Classic Volume" (11-12-13)

5 - ODRZAVANJE

e uredaj iz struje p

+ A hajszaritd nagyon csekély karbantartast igényel. A tartozékaival egy(itt tisztithatja enyhén benedvesitett vaszonnal, hogy eltavolitsa a
hajszlakat vagy a szennyezédést, amely megragadhat a hatulsé racson.

=
W

6 - UKLANJANJE TESKOCA:

- Aparat ne radi u nacinu VITAL:

provjerite da regulator brzine nije u polozaju 0.

- Susilo za kosu automatski se zaustavija:

provjerite da vlasi nisu zapusile mrezicu na straznjoj strani; ako je mrezica zapusena, skinite ju i uklonite viasi-

Pazljivo pro€itajte uputstvo za upotrebu, kao i sigurnosne savjete, prije bilo kakve upotrebe.

aparat nije ukljucen.
« Budite veoma oprezni dok aparat upotrebljavate u prisutnosti dece ili invalida.

« Ukoliko je elektricni kabl odtecen, radi bezbednosti sme da ga zameni samo proizvodag, ovlaséeni servis ili osoba sa odgovarajuéim znanjem i kvalifikacijom.

« Ukoliko je aparat pao na tlo ili ne radi ispravno, prestanite da ga upotrebljavate i pozovite ovlaséeni servis.

* Aparat je opremljen sistemom termicke bezbednosti. U slu¢aju pregrevanja (zbog na primer zacepljenja straznje resetke), aparat se automatski zaustavlja:

obratite se ovlai¢enom servisu.

« Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuéi i decu) cije su fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti smanjene, ili osobe bez iskustva ili znanja, osim
ako ga koriste, posredovanjem osobe odgovorne za njihovu sigurnost, nadzor ili uputstva koja prethode upotrebi aparata. Trebalo bi kontrolisati decu kako biste
bili sigurni da se ne igraju sa aparatom.

« Ne upotrebljavati ako je elektri¢ni kabl ostecen

1 - OPIS (skica broj 1)

A - Usmijerivac zraka

B - Gumb za hladan zrak

C - Klizno dugme "Vital"

2. SIGURNOSNI NAPUTCI

- Za vrijeme uporabe dijelovi uredaja se joko zagriju. Izbjegavaijte dodir s koZom. Budite oprezni kako prikljuéni vod ne bi dosao u dodir s vrué¢im dijelovima uredaja.

- Za vasu sigumost, ovaj uredaj je proizveden u skladu s vazedim normamam i propisima (Propis o najnizem naponu, Propis o elektromagnetskoj kompatibilnosti, Propis o
zastiti okolisa...)

- Uredaj obavezno iskljucite iz uticnice u slijede¢im sluCajevima: prije Cis¢enja i odrzavanja, kada uredaj pokazuje nepravilnosti u radu, kada uredaj vise necete
upotrebljavati, kada niste u blizini %
uredaja pa cak i na trenutak.
- Provjerite da je napon mreZe sukladan naponu vaseg uredaja. Svaki kvar na elektricnom napajanju moZe prouzroditi kvarove na uredaju koje jomstvo ne pokriva.

- Za dodatnu zastitu preporucamo da na elektricnu instalaciju u kupaonicu instalirate utiénicu s prenaponskom zastitom (DDR) od napona iznad 30 mA.

Za savjet pitajte svog elektricara.

- Nikad ne rabite svoj uredaj s viaznim rukama ili u blizini vode u kadama, tusevima, slivnicima ili drugim posudama...

- Ukoliko uredaj upotrebliavate u kupaonodi, prikljucni vod iskljucite iz uticnice ¢im zavrsite s uporabom jer blizina vode moZe predstavijati opasnost i onda kada uredaj

nije ukljucen.

—JBuditJe posebno oprezni kada uredaj upotrebljavate u blizini djece ili osoba smanjenih fizickih, psihickih ili mentalnih sposobnosti.

- Ukoliko je prikljuéni vod o3tecen, smije ga zamijeniti samo proizvodag, ovlasteni Rowenta servis ili osoba potrebnih znanja i kvadlifikacijo. (Vidi popis na jamstvenom listu).

- Ukoliko je uredaj pao na pod ili pokazuje nepravilnosti u radu, prestanite ga upotrebljavati i obratite se ovlastenom Rowenta servisu.

- Uredaj je opremlien s termickim sigurnosnim sustavom. U sluéaju da se uredaj previse zagrije (npr. Zbog zaéepliene redetke na straznjem dijelu uredaja), automatski
prestaje raditi; obratite se ovlastenom Rowenta servisu.

- Uporaba tog aparata nije namjenjena osobama (uklucujuéi i diecu) Eije su tielesne, osjetiine i mentalne sposobnosti ogranicene, ili osobama bez iskustva i znanja, osim
ako su, putem osoba odgovornih za njihovu sigurnost bile pod nadzorom ili dobile prethodne upute za uporabu aparata. Potrebno je pripaziti kako se djeca

aparatom ne bih igrala

1- OPIS (CRTEZ BR. 1)

A — Koncentrator D - Pokaziva¢ temperature G — Uklonjiva resetka

B — Dugme za hladni zrak E — Pokaziva¢ brzine zraka H — Kukica za vje$anje

C - Pokazivaé "Vital" F — Indikator pozicija

2. SIGURNOSNI SAVJETI

+ Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom.
Osigurajte se da kabl za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.
+ U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
okolisu...).

+ Aparat mora biti isklju¢en iz mreze : prije ¢i$¢enja i odrzavanja, u slu¢aju neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali koristiti, ako ste odsutni,
¢ak i nekoliko trenutaka.

+ Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata. @
Svaka greska kod priklju€ivanja moZe izazvati nepovratna oSte¢enja koja nisu obuhvacena garancijom.
+ Da biste osigurali dodatnu zastitu, predvideno je instalirati, u elektriénom kolu kojim se napaja kupatilo, sredstvo za diferencijalnu rezidualnu
struju (DRS) za diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne premasuje jacinu od 30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.
+ Paznja : nikad nemojte koristiti svoj aparat s vlaznim rukama ili u blizini vode koja se nalazi u kadama, tuSevima, lavaboima i drugim posudama...
+ Kad se aparat koristi u kupatilu, isklju¢ite ga iz mreze nakon upotrebe, jer blizina vode moZe predstavljati opasnost ¢ak i kad je on zaustavljen.
+ Neophodna je detaljna paznja kad se aparat koristi na djeci ili invalidnim osobama, ili u njihovom prisustvu.
+ Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodag, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja
svake eventualne opasnosti.
+ Nemojte koristiti svoj aparat i obratite se ovlastenom servisu ako : je va$ aparat doZivio pad, ako ne funkcionira normalno.

+ Va$ aparat se moze popraviti samo pomocu specijalnih alata.

+ Aparat je opremljen sistemom za toplotnu sigurnost.

U sluéaju pregrijavanja (zbog, na primjer, zapuSenosti straznje reSetke), aparat ¢e se automatski zaustaviti : obratite se ovlastenom servisu.
+ Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu lica (ukljuCujuéi djecu) Cije su fizicke, culne ili mentalne sposobnosti smanjenje, li lica bez iskustva i poznavanja, osim ako
se ne mogu okoristiti, putem posrednistva lica nadleznog za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za upotrebu aparata. Treba nadzirati
djecu da bi se osiguralo da se ona ne igraju s aparatom.

+ Ne koristite ga ako je kabl otecen

+ Ne uranjajte niti provlacite ispod vode, ¢ak ni kod &is¢enja

+ Ne drzite vlaznim rukama

+ Ne drZite za kutiju koja je vruca, nego za drsku

+ Ne iskljuCujte iz mreze povlagenjem za kabl, nego povlaéenjem za uti€nicu

+ Ne koristite elektriéni produzni kabl

+ Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima

+ Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i vi$oj od 35 °C

GARANCIJA : Va$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domaginstvu.
On se ne moze koristiti u profesionalne svrhe.
U slu€aju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3 - UPOTREBA

Ovaj fen za kosu vam omogucava da ostvarite profesionalan rezultat uz oéuvanje vitalnosti svoje kose :

+ Automatski sistem "IONIC-CERAMIC" : vas$ fen za kosu automatski emitira negativne jone kojima se smanjuje staticki elektricitet.
Vas$a kosa isijava sjaj i lak$a je za iS¢esljavanje.

Ovaj efekat je pojacan blagim zraéenjem topline koju emitira kerami¢ka obloga.

« Funkcija " Vital" : Centralni pokaziva¢ automatski programira temperaturu od 59°C povezanu s brzinom zraka od 15 m/s.
Ovaj par je idealan za izbjegavanije ispucanog izgleda i pojave peruti na povrsini kose, a uz to osigurava brzo suSenje.
Pored toga imate i veliki izbor temperatura i brzina zraka za susenije i friziranje savr$eno prilagodeno svim vasim potrebama.

1) POZICIJA "VITAL" (crtez br. 2) :

+ Stavite aparat u rad (pokaziva¢ brzine na poziciji 1).

+ Postavite centralni pokaziva¢ C na gornju poziciju :

- prikazuje se piktogram @ na prozoru i vi ste na automatskoj poziciji : temperatura od 59°C je umjerena u cilju zastite vase kose, a brzina zraka
od 15 m/s je brza za efikasno suSenje.

- postrani pokazivadi (temperatura, brzina) nisu operativni.

1) Posebno podesavanje temperature i brzine (crtez br. 3) :
Kad je centralni pokaziva¢ C na donjoj poziciji, fen za kosu vam tada nudi izbor 6 pozicija za temperaturu/brzinu zraka :

- ZA SUSENUJE :

Kad je kosa vlazna, ona je tada najosjetljivija.
Predvidena je blaga temperatura :

« Ultra-blago su$enje

++ Sudenje normalne kose

Preporuéuje se manja jacina puhanja (brzina 2).

- ZA FRIZIRANJE :
Kod prosu$ene kose, moguce je koristiti ve¢u toplotu (temperatura *++) da bi se uspostavila njena forma i trajnost.
Moguce je trenuta¢no pokretanje dugmeta da hladni zrak > u cilju boljeg uévrs¢ivanja vase frizure.

Preporuduje se manja ja¢ina puhanja da se vasa kosa ne bi rad€upala (brzina 1).

4 — PRIKLJUCCI (zavisno od modela)

- PAZNJA : PRICVRSCIVANJE SPRIJEDA : PRIKLJUCKE TREBA OKRETATI KOD UCVRSCIVANJA | SKIDAN.

Koncentrator : (7)
Difuzer "Pomicni prsti" (8-9-10)
Difuzer « Modelar » (11-12-13)

5 - ODRZAVANJE :
- PAZNJA : UVIJEK ISKLJUCITE APARAT IZ MREZE PRIJE NEGO CETE GA CISTITI -

+ Vasem fenu za kosu potrebno je vrlo malo odrzavanja. MozZete ga Cistiti, kao i priklju¢ke, pamuénom krpom
lagano vlaznom, da biste uklonili dlake ili necisto¢e koje su se eventualno uhvatile na straznjoj reSetki.

6 - U SLUCAJU PROBLEMA

+ Va$ aparat ne funkcionira na poziciji VITAL : Provjerite da se pokaziva¢ brzine zraka ne nalazi na 0.
« Vas$ fen za kosu se automatski zaustavlja : provjerite da straznja reSetka nije previSe zapuSena dlakama ; ako je slu€aj takav, skinite
straznju uklonjivu reSetku i uklonite dlake.





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


